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3M™ E-AR™ Reusable Ear Plugs
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INTENDED USE

These products are designed for insertion into the ear canal to help reduce exposure to
hazardous noise levels and loud sounds.

/N WARNING

+ Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Worn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.

+ This product may be adversely affected by certain chemical substances.

+ Contact 3M for additional information.

+ Ear plugs fitted with a connecting cord should not be used where there is a risk
that the cord may be caught up during use.

+ Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order
for the product to help protect the wearer from noise hazards.

+ Particular attention should be given to warning statements where indicated.

+ Failure to follow all instructions on the use of these personal protection products

may adversely affect the wearer's health, lead to severe or life threatening illness
or permanent disability.
+ See all instructions for use and save for continuing reference.

FITTING INSTRUCTIONS

Before fitting, and/or after cleaning, inspect the product to ensure it is not torn or
damaged.

If this is discovered dispose of immediately and obtain a new pair.

Wash and rinse your hands before fitting ear plugs.

Always fit your ear plugs before entering a noise hazard area.

1. Grip the stem of the ear plug firmly behind the largest flange using the finger grip.
2. Reach over your head with the opposite hand and pull top of ear to open ear canal.
3. Push the rounded tip of plug completely into your ear canal while pulling ear outward
and upward leaving the stem of the plug outside the ear canal to allow removal.

4. Here is the ear plug correctly inserted into the ear canal.

FIT CHECK

When ear plugs are correctly inserted your own voice should sound hollow and sounds
around you should not sound as loud as before.

Re-check the fit often during wear time. If ear plugs become loose the actual protection
achieved against harmful noise may be significantly lowered.

To re-fit follow steps 1-3 above.

NOTE
The size and shape of

each ea

r canal is unique. If you are unable o fit these ear plugs

REMOVING EAR PLUGS

For great‘er comfort twist the ear plug gently to break the seal before removing it from the
ear canal.

CLEANING INSTRUCTIONS

Thlese ear plugs are reusable and should be cleaned with mild detergent and warm water
only.

Do not use alcohol or other disinfectants as these may damage the product.

Rinse the ear plugs thoroughly after washing and allow to dry at room temperature.

Do not use heat to dry the product.

Ear plugs can be washed up to 50 times.

STORAGE AND TRANSPORTATION

Store the product in a clean and dry area.
cannot be cleaned.
When transporting this product use original packaging.

(] Date of Manufacture

| Temperature Range

A Maximum Relative Humidity

sl Name and address of Legal Manufacturer
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
@ Dispose of in accordance with local regulations

MATERIAL LISTING
Product Flange  Stem Cord
3M™E-AR™UltraFit ~ TPE ~ TPE PVC
3M™E-AR™ Tracers ~ TPE  TPE with steel metal ball ~ PVC with iron oxide
3M™E-AR™ UltraTech TPE ~ ABS NA
3M™ E-AR™ UltraFit 14 TPE  TPE with PEEK acoustic ~ PVC
filter
3M™E-AR™ UltraFit20 TPE ~ TPE PVC
3M™E-AR™ UltraFitX TPE  TPE PVC
3M™ E-AR™ Tracers 20 TPE  TPE with Bronze acoustic ~ PVC with iron oxide
filter
3M™1261/1271 TPE  TPE Polyester with acetate
tips
3M™ Tri-Flange TPE  PVC Polyester or PVC
3M™ ClearE-A-R 20 TPE  TPE NA
3M andE-A-R are trademarks of 3M Company.

" APPROVALS

These products meet the Basic Safety Requirements as laid out in Annex If of the European
Community Directive 8Y/686/EEC, and have been examined at the design stage by:

(Notified Body number 0194).

BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK.

The 3M™ E-A-R™ Ultrafit 14, 3M™ E-A-R™ Ultrafit 20 and 3M™ E-A-R™ Tracer 20 have
been assessed against EN352-2:2002, with the exception of minimum attenuation
requirement, and are CE marked in accordance with 3M technical specification examined by
INSPEC International Limited.

The technical specification includes all of the mandatory requirements specified in
EN352-2:2002 with the exception of Minimum Attenuation.

EBCHED

UTILISATION

Ces bouchons d'oreille sont destinés a étre placés dans le conduit auditif afin de réduire
I'exposition & des bruits dangereux.

/\ AVERTISSEMENT

+ Toujours s'assurer que le produit:
- Convient a l'application pour laquelle il est utilisé;
- Est correctement porté;
- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;
- Est changé dés que nécessaire.

+ Certaines substances chimiques peuvent avoir un effet négatif sur ce produit.

+ [l convient de demander de plus amples informations au fabricant; 3.

+ Il convient de ne pas utiliser ces bouchons d'oreille s'il y a un risque que 'élément
de raccordement soit happé au cours de son utilisation.

+ Un choix approprié, la formation, une utilisation et une maintenance adaptées son
essentiels pour protéger le porteur des bruits dangereux.

+ Une attention particuliere doit étre portée aux limites d'utilisations indiquées.

+ Le non-respect des instructions concernant ['utilisation de ce produit et/ou le
non-port de la protection durant toute la durée d'exposition peut nuire gravement
ala santé de ['utilisateur, peut entrainer des maladies graves ou une invalidité
permanente.

+ Lire la notice d'utilisation avant d'utiliser 'équipement, et la conserver pour les
prochaines utilisations.

INSTRUCTIONS DE MISE EN PLACE

Avant utilisation, avant et apres nettoyage, inspecter visuellement e produit afin de
s'assurer qu'il n'est ni déchiré ni endommagé.

Si Ief produit est déchiré ou endommagé, le jeter immédiatement et utliser un produit
neuf.

Lavez et rincez vos mains avant de mettre en place la protection auditive.

Toujours mettre la protection auditive avant d'entrer dans la zone dangereuse.

1. Tenirfermement-entre les doigts1a tige des-bouchons-a-a base-des-collerettes:—

2. Passer un bras autour de votre téte et tirer doucement l'oreille vers le haut pour ouvrir
e canal audif.

3. Insérer complétement la partie arrondie du bouchon dans le canal auditif en tirant le
pavillon de l'oreille vers le haut et I'arriére en laissant la tige sortir du canal auditif pour
permetre le retrait de la protection auditive.

4 Le bouchon est alors correctement mis en place.

VERIFICATION DE L'AJUSTEMENT

Lorsque les embouts sont correctement placés dans votre conduit auditif, votre voix doit
sonner creux et les sons environnants doivent étre atténués.

Controler réguliérement la mise en place durant ['utiisation. Si les embouts se déplacent,
Ia protection contre les bruits dangereux sera réduite de maniére significative.

Afin de les remettre en place, suivre les étapes 1-3 ci-dessus.

REMARQUE

La taille et la forme de cha?ue conduit auditif sont uniques. Si vous ne parvenez pas a
lacer correctement et confortablement cette protection auditive, contactez votre
esponsable Sécurité ou 3M.

RETRAIT DE LA PROTECTION AUDITIVE
Pour un plus grand confort, faire tourner doucement les bouchons pour supprimer
I'étancheité avant de les retirer du canal auditif.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE

Ces bouchons d'oreille sont réutilisables et doivent étre lavés avec un savon doux et de
I'eau chaude uniquement.

Lutilisation d'alcool ou de tout autre désinfectant n'est pas consillée car elle peut
endommager les bouchons doreille.

Rincer parfaitement les bouchons et les laisser sécher & température ambiante.

Ne pas utiliser de source de chaleur pour sécher les produits.

Les bouchons peuvent étre lavés jusqu'a 50 fois.

STOCKAGE ET TRANSPORT

Stockez le produit dans un environnement propre et sec.

Ajeter a compter de 5 ans aprés la date de fabrication ou immédiatement s'ils sont
endommagés ou qu'ls ne peuvent pas étre lavés.

Transporter ce produit dans son emballage d'origine.

(] Date de fabrication
{ Intervalle de températures
A Humidité relative maximale
sl Nom et adresse du Fabricant
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
CTE] Metire au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur

LISTE DES MATERIAUX

Produit Collerette Tige Cordelette
SM™E-AR™UltraFit ~ TPE  TPE PVC
3M™E-AR™Tracers  TPE  TPEavechilleenacier ~ PVC avec oxyde de fer
3M™E-AR™ UltraTech TPE  ABS N/A

3M™E-AR™ UltraFit 14 TPE  TPE avec filtre acoustique  PVC
PEEK

3M™E-AR™ UltraFit20 TPE  TPE PVC

3M™E-AR™ UltraFitX TPE  TPE PVC

3M™ E-A-R™ Tracers 20 TPE EPE avec filtre acoustique  PVC avec oxyde de fer

ronze

3M™1261/1271 TPE  TPE Polyester avec
embouts en acétate

3M™ Tri-Flange TPE  PVC Polyestére ou PVC

3M™ ClearE-A-R 20 TPE  TPE N/A

3M et E-A-R sont des marques déposées du groupe 3M.

HOMOLOGATIONS

Ces produits répondent aux exigences essentielles de santé et de sécurité énoncées dans
[Annexe Il de la Directive de la Communauté Européenne 89/686/CEE et ont t€ examinés
au stade de leur conception par :

(Organisme Notifié 0194)

BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK.

Les produits 3M™ E-A-R™ Ultraft 14, V™ E-A-R™ Uttrafit 20 et U™ E-A-R™ Tracer 20
ont eté evalués selon EN352-2:2002, a l'exception de 'exigence d'atténuation minimale, et
sont ainsi marqués CE en accord avec la spécification technique 3M examinée par INSPEC
International Limited.

La spécification technique inclus toutes les exigences obligatoires spécifiées dans
EN352-2:2002 a 'exception de Iatténuation minimale.

@ CHED

BESTIMMUNGSGEMARER GEBRAUCH

Diese Produkte wurden zum Einfilhren in den Gehdrgang entwickelt, um die Einwirkung
geféhrlicher Schallpegel und lauter Gerausche zu verringermn.

A\ Warnung

+ Vergewissem Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:
- geeignet ist fiir die Anwendung;
- richtig passt;
- wahrend des gesamten Aufenthalts im gefahrdeten Bereich getragen wird;
- ersefzt wird, wenn notwendig.

andlor failure to properly wear the complete product during all periods of exposure ‘

Discard the product within 5 years from date of manufacture or immediately if damaged or ‘

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK

t |

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK ‘
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3M™ E-A-R™ Tapones reutiizables
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3M™ E-AR™ Herbruikbare Oordoppen

Wkladki wielokrotnego uzytku 3M™ E-AR™

®

3M™ E-A-R™ tobbszr hasznélhato flldugok

3M™ E-AR™ ateranvandningsbara
horselproppar

3M™ E-AR™ repropper fl flergangsbrug

3M™ E-AR™ Usni zatky pro opakované
pouziti

IM™ E-AR™Znovu pouzitelné zétkové
chranice sluchu

www.3M.EU/Safety

+ Dieses Produkt kdnnte durch bestimmte Chemikalien beeintrchtigt werden.

+ Fiir weitere Informationen bitte 3M ansprechen.

+ Gehdrschutzstopsel mit Band sollten nicht verwendet werden, wenn die Gefahr
besteht, dass sich das Band wahrend des Gebrauchs verfangt.

+ Richtige Auswahl, Schulung, Gebrauch und angemessene Pflege sind
Voraussetzung, dass das Produkt den Anwender vor Lérmﬂefa ren schiitzt.

+ Schenken Sie den Wamhinweisen besondere Aufmerksamkeit .

+ Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Warnhinweise sowie die
unsachgeméaRe Verwendung dieses Produktes kénnen zu lebensgefahrlichen
Verletzungen oder gravierenden Gesundheitsschaden fiihren, die eventuelle
Gewahrleistungs- oder Haftungsanspriiche nichtig machen. Die Schutzausriistung
mu[éwéhrend der gesamten Aufenthaltsdauer im Gefahrenbereich getragen
werden.

+ Bewahren Sie alle Anweisungen / Anleitungen fiir spétere Nachfragen auf.

AUFSETZANLEITUNG

\or dem Einsetzen vergewissern Sie sich dass das Produkt nicht verschlissen oder
beschédigt ist.

Sollte dies der Fall sein, entsorgen Sie das Produkt und verwenden ein Neues.
Waschen Sie Ihre Hande vor dem Einsetzen der Stopsel.

Setzen Sie Ihre Gehdrschutzstopsel immer vor Betreten des Larmbereiches ein.

1. Halten Sie den Griff des Stopsels hinter der grofiten Lamelle fest.

2. Greifen Sie das Ohr mit der gegentiber liegenden Hand und ziehen es nach oben
hinten, um den Gehérgang zu offnen.

3. Driicken Sie die runde Spitze des Stopsels komplett in den Gehérgang wéhrend Sie
das Ohr nach oben und aussen ziehen. Den Stiel lassen Sie zum spateren Entnehmen
des Stopsels ausserhalb des Gehdrganges.

4. Hier ist der Gehdrschutzstopsel richtig in den Gehdrgang eingefiihrt.

DICHTSITZKONTROLLE

Wenn der Stdpsel richtiF eingesetzt ist, sollte die eigene Stimme hohl und die
Umgebungsgerausche leiser Klingen als zuvor.

Uberprifen Sie 6fters den dichten Sitz wéhrend der Tragedauer. Wenn sich der Sitz des
Stopsels lockert, kann sich der Schutz vor gefahrlichem Larm deutlich verringen.

Zum neu Anpassen befolgen Sie die obigen Schritte 1-3 .

HINWEIS

Die GroRe und Form jedes Gehdrganges ist einzigartig. Falls Sie diese
Gehdrschutzstdpsel nicht richtig und bequem in Ihren Gehdrgang einfiihren konnen,
fragen Sie Ihre Sicherheitsfachkraft oder 3M um Rat.

Entfernen der Gehorschutzstopsel
Zum ang[;mehmeren Entfernen aus dem Gehorgang drehen Sie den Stdpsel vorsichtig,
um den Dichtsitz zu lsen.

REINIGUNG

Diese Stdpsel sind wiederverwendbar und sollten nur mit einem milden Reinigungsmittel
und warmen Wasser gereinigt werden.
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NOMINAL SIZE DESIGNATION (mm)
2Smallest Fitted  °Largest Fitted

3M™ E-A-R™ UltraFit 7 13

3M™ E-A-R™ Tracers 7 13
3M™ E-A-R™ UltraTech 7 13
3M™ E-A-R™ UltraFit 14 7 12
3M™ E-A-R™ UltraFit 20 6 12
3M™ E-A-R™ UltraFit X 7 12
3M™ E-A-R™ Tracers 20 6 12
3M™1261/1271 7 13
3M™ Tri-Flange 7 12
3M™ ClearE-A-R 20 6 12

+ Una adecuada seleccion, entrenamiento, utilizacion y mantenimiento de los
quipos S0N necesarios para conseguir una proteccion eficaz del usuario frente al
ruido.

+ Por favor, Freste atencion a las precauciones que se indican.

* No sequir las instrucciones de uso de estos productos de proteccion personal ylo
no llevar la proteccion durante todo el tiempo de exposicion puede afectar a la
salud del usuario y ocasionar una enfermedad grave o discapacidad permanente.

+ Guarde todas las instrucciones de uso como futura referencia.

INSTRUCCIONES DE AJUSTE

Antes de ajustarse los tapones, ylo después de limpiarlos, inspeccione el producto para
asegurarse que no esta deteriorado o dafiado.

Si estan dafiados o deteriorados deséchelos inmediatamente y reemplacelos por unos
nuevos.

Lave y aclare las manos antes de colocar el tapon auditivo.

Ajuste los tapones siempre antes de entrar en un area con ruido.

1. Sujete la peana del tapdn firmemente por la parte trasera.

2. Pase la mano opuesta por encima de la cabeza y estire la oreja hacia arriba para abrir
el canal auditivo.

3. Empu%e la punta redondeada complétamente dentro del canal auditivo mientras estira
la oreja hacia arriba y hacia afuera dejando la peana en el exterior para permitir la
extraccion posterior del tapon.

4. De esta forma el tapon estd correctamente colocado en el canal auditivo.

COMPROBACION DEL AJUSTE

Cuando los tapones estan insertados correctamente su propia voz debe sonar "a hueco”,
y los sonidos a su alrededor deben sonar amortiguados.

Compruebe el ajuste regularmente durante el tiempo que los lleve puestos. Silos
tapones se sueltan, la proteccion que éstos ofrecen se reducird significativamente.

Para re-ajustar siga los pasos 1-3 indicados anteriormente.

NOTA

La forma y el tamaio del canal auditivo varian en cada persona. Sino puede ajustar los
tapones de forma correcta y comoda contacte con su supervisor o con 3M.

EXTRAER LOS TAPONES AUDITIVOS
Para quitarse los tapones de forma mas comoda, gire el tapén con suavidad para romper
el ajuste antes de retirarlos del canal auditivo.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

Estos tapones son reutilizables y sélo deben limpiarse con jabn suave y agua templada.
No utilice alcohol u otros desinfectantes, ya que se podrian dafiar los tapones.

Aclgre abundantemente los tapones después de lavarlos y déjelos secar a temperatura
ambiente.

No utilizar calor para secar el producto.

Los tapones pueden lavarse hasta 50 veces.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

1 NOMINAL SIZE DESIGNATION (mm)/Diamétre nominal en mm/
Nominell bestimmte Grofe (mm)/DESIGNAZIONE TAGLIA NOMINALE (mm)/
RANGO DE TALLAS NOMINALES (mm)/NOMINALE maataanduiding (mm)/
NOMINELL STORLEK (mm)/NOMINEL ST@RRELSE (mm)/
NOMINELL ST@RRELSESANGIVELSE (mm)/NIMELLISKOOT (mm)/
DESIGNAGAO NOMINAL DE TAMANHO (mm)/ONOMAETIKOZ MPOZAIOPIZMOX
MEFE@OYZ (XIA./NOMINALNE OKRESLENIE ROZMIARU (mm)/Névleges méret
meghatérozas (mm)/CISELNA KLASIFIKACE VELIKOSTI (mm)/
URCENIE STANDARDNEJ VELKOSTI (mm)/OZNAKA NOMINALNE VELIKOSTI
(mm)/(n"n) Anxm ‘22711 771INORMAALSUURUSE MAARAMINE (mm)/
NOMINALA [ZMERA APZIMEJUMS (mm)/NOMINALUS DYDIS (mm)/
Marimea nominala (mm)/
0BO3HAYEHVE HOMUHATbHBIX PASMEPOB (mm)!
PO3MIPY (mm)/OZNAKA UVJETNE VELICINE (mm)/ .
Homuranen pasmep (Mm.)/ ODREDIVANJE NOMINALNE VELICINE (mm)/
NOMINAL BEDEN DIZAYNI (mm)/©niuemi caitkec ThifbiHaapas! benriney (mm)

Smallest Fitted/Plus petit/Kleinste Anpassung/

Misura piccola/Menor ajustada/Kleinste maat/

Minsta storlek/Mindste starrelse/Minste tilpassede/

Pienin sopiva/Menor Ajuste/Mikpétepog/
Najmniejsza/Legkisebb/Nejmensi nasazené/

Najmensia vhodna/Najmanjse prileganje/xnira jon/

Minimaalselt sobituv suurus/Mazakais/MaZiausias/

Marimea cea mai mica/HanmerbLuni/HaitmeHwwmia/

Najmanii sklop/Hait-manku/Najmanji/Kiigik uyum/EH kiwinepi/Najmaniji

N

w

Largest Fitted/Plus grand/GrofRte Anpassung/

Misura grande/Mayor ajustada/Grootste maat/

Storsta storlek/Starste sterrelse/Starste tilpassede/

Suurin sopiva/Maior Ajuste/MeyaAUtepog/
Najwieksza/Legnagyobb/Nejvétsi nasazené/

Najvacsia vhodna/Najvecje prileganjenra 7imn/

Maksimaalselt sobituv suurus/Lielakais/Didziausias/

Marimea cea mai mare/Hau6onbiumit/Hai6inbLumit/

Najveci sklop/Hait-ronemu/Najveci/Blyik uyum/EH ynkexaepi/Najveci

TILLPASSNINGSINSTRUKTIONER

Ir;(n%n gnvéndning och/eller efter rengring, inpektera att produkten inte &r sliten eller
skadad.

Om den &r skadad ska den kasseras och erséttas av ett nytt par.

Tvatta héanderna innan du sétter in horselpropparna.

Séttin proppama innan du kommer till en farligt bullrig milj6.

1. Ta tag i skaftet il proppen med fingertoppama.

2. Stréck handen dver huvudet och ta tag om toppen av drat for att Gppna hérselgangen.
3.Tryck den rundade toppen helt i hdrselgangen samtidigt som du drar drat utét och
uppat. Lamna skaftet utanfor horselgangen for att kunna ta bort proppen.

4. Hér ar horselproppen korrekt insatt i horselgangen.

LACKAGETEST

Nar hdrselproppen ar korrekt insatt ska din egen rost lata ihalig och judet runtomkring ska
inte vara lika hogt som tidigare.

Kontrollera passningen av proppen under anvéndning. Om proppen kommer ur lge kan
det aktuella skyddet mot buller sénkas.

For att aterpassa, folj steg 1-3 ovanstaende.

3M United Kingdom PLC 3M Belgium bvbalsprl
‘ 3M Centre, Cain Road Hermeglaan 7
Bracknell, RG12 8HT 1831 Diegem
‘ 0870 60 800 60 +3227225111
3M Ireland 3M Deutschland GmbH
The Iveagh Building, The Park Carl-Schurz-Str. 1
‘ Carrickmines, Dublin 18 41453 Neuss
1800 320 500 +49213114 26 04
‘ 3M South Africa 3M Osterreich GmbH
146a Kelvin Drive, Woodmead Kranichberggasse 4
Sandton 2128, Johannesburg 1120 Wien
| 27118062230 +43 186686 0
3M Gulf Ltd. 3M Italia sl
‘ P.0. Box 20191 Via Norberto Bobbio 21
Building 11, Third Floor, 20096 Pioltello (M)
Dubai Internet City, Deira +390270351
‘ +9714 3670777 3M Espafia,S.L.
3M Egypt Trading Ltd. Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25
Sofitel Tower, 19th Floor, Corniche 28027 Madrid
‘ el-Nil St. +3491 3216281
Maadi, Cairo 3M Nederland B.V.
‘ +202 2525 9007 Molengraaffsingel 29
2629 JD Delft
g:f ;;T%T:e +31(0)15 7822406
‘ 95006 Cergy Pontoise Cedex 3M Svenska AB

43313031 6161
| 3M(Schweiz) AG

Bollstandsvagen 3
19189 Sollentuna

Eggstrasse 93, Postfach +468922100
8803 Ruischlikon 3M (Denmark)
‘ 4117249221 Hannemanns Alle’53
DK 2300 Kgbenhavn S

‘ +45 43480100

MERK

‘ Starrelse og utforming av hver arekanal er forskjellig. Hvis du ikke kan tilpasse
greproppene rikitig og komfortabelt i begge erene, ta kontakt med din verneleder.

| TA UT OREPROPPENE

For & unnga ubehag kan du vri ereproppen forsiktig fer den taes ut av grekanalen.

| RENGJ@RING
Disse greproppene kan brukes flere ganger og ber rengjeres med mildt vaskemiddel og
varmt vann.
Bruk ikke alkohol eller andre desinfiserende midler da disse kan adelegge produktet.
‘ Skyll ereproppene grundig etter vask og terk de i romtemperatur.
Ikke bruk varme for & tarke produket.
@reproppene kan vaskes opp til 50 ganger.

| OPPBEVARING OG TRANSPORT

Lagre produktet i et rent o? tart omradet.
Kast produktet innen 5 &r fra Froduksjonsdato eller umiddelbart ved skade eller nar
‘ @roduktet ikke kan rengjares lenger.
i anbefaler & bruke originafforpakning ved transport.

3M Norge AS 3M (East) AG

Avd. Verneprodukter Podruznica v Ljubljani

Postboks 100, 2026 Skjetten Cesta v Gorice 8, SI-1000 Ljubljana
TIf: 06384 +386 12003 630

Suomen 3M Oy 3Mn"ya e

PL 600 (Keilaranta 6)
02151 Espoo

91 o1 NI M
46120 n'axn - 2042 .0

p. +358.9.525 21 +972 9 961 5000

3M Portugal, Lda 3M Eesti 00

Rua do Conde de Redondo 98 Parnu mnt. 158

1169-009 Lisboa 11317 Tallinn
+351213134500 +3726 115900

3M Hellas MEPE 3M Latvija SIA,

Kneiaiag 20, K. Ulmana gatve 5,

15125, Mapotal, ABrva, EMada Riga, LV-1004

+30 210 68 85 300 +371 67 066 120

3M Poland Sp. z 0.0. 3M Lietuva

Aleja Katowicka 117, Kajetany K / A. Gostauto g. 40A
Warszawy LT-01112 Vilnius

05-830 Nadarzyn +3705216 07 80

+48 22 739 60 00 3M Romania

3M Hungaria Kft. Bucharest Business Park, Str.
1138 Budapest Menuetului 12, cladirea D, et.3,
Vaci 0t 140. 013713 Bucharest

+361270 7713 +40 21 2028000

3M Cesko, s.r.0. 3M Poccus

V Parku 2343/24 121614, Mocksa,

148 00 Praha 4 yn. Kpeinarckas, 4. 17, ctp. 3, B.LL.
+420 261 380 111 «Kpblniatckie Xonmbi»

3M Slovensko s.r.0. 14957847474

Vajnorska 142

831 04 Bratislava

+421249 105 230

Néo usar alcool ou outros desinfectantes, uma vez que o produto podera ficar danificado.
Enxague os tampdes auditivos apds a lavagem e deixe que estes sequem a temperatura
ambiente.

N&o secar o produto junto de uma fonte de calor.

Estes tampdes auditivos poderdo ser lavados até ao méximo de 50 vezes.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Armazene o produto num local limpo e seco.

Rejeite o produto no espago de 5 anos desde a data de fabrico, ou em caso de se
apresentarem danificados ou ndo poderem ser limpos.

Quando transportar o produto, use a embalagem original do mesmo

(] Data de Fabrico
| Limites de temperatura
T Humidade relativa maxima
ﬂ Nome e morada do Fabricante
3M Reino Unido PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
Elimine de acordo com os regulamentos locais

3M Belarus Representation Office
Mogilevskaya str 18, office 4

3M Turkey
Sehit Sinan Eroglu Cad. Akel Is

220007 Minsk Merkezi, No: 6, A Blok

+375172104185 34805 Kavacik / Beykoz/
ISTANBUL-TURKEY

3M (East) AG

"BRIDGE Plaza" 4th floor, 12 +9021653807 77

Bakikhanov street 3M Kasakcran XLLC

Baku AZ 1065 Kasaxctan Pecnybnukacel, 050051 Anmarsi k.,

+994 12 404 5050 «KeKTem-2» Bu3HeC-opTanbifb,

M Yipaika OOHBM3MH K-Ci 17A, 3-Li kabarTl,

Ten.: +7 727 333 0000, dhaxc: +7 727 333 0001

3M Australia Pty Limited
1 Rivett Road, North Ryde

Byn. Amocoa, 12, 7-uii nosepx
03680, Kuis, Ykpaia
Ten.: +38 044 490 57 77

3M (EAST) AG PODRUZNICARH ~ N-SW.2113

Slavonska avenija 26/7 +61(1)800 024 464

10000 Zagreb 3M New Zealand Limited
+3851 2499 750 94 Apollo Drive, Rosedale

3M Bunrapus AUCKLAND 0632, New Zealand

Mnapocr 4, 6usxec napk Codms, +64 (0)800 364 357

crpaga 4, eTax 2

1766 Cocpus, brnrapust

Ten: 02/9601911, dhakc 02/9601926
3M Representation Office Beograd
Milutina Milankovica 23

11070 Novi Beograd

+38111 3018459

ITA160440/0614 © 3M

Nieduikywaé alkoholu ani innych $rodkéw odkazajacych, jako ze moga one uszkodzic
rodukt.
0 umyciu wyplucz dokladnie i wysusz w temperaturze pokojowej.
Nie osuszac w wysokie] temperaturze.
Wktadki mozna my¢ do 50 razy.

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Produkt na\ei\ﬁ przechowywac w czystym i suchym pomieszczeniv.
Wyrzug produkt po uptywie 5 lat od daty produkcji lub niezwlocznie jesli zostat
uszkodzony lub nie moze by wyczyszczony.

Do transportu tego produktu uzywaj oryginalnego opakowania.

] Data produkgji
| Zakres temperatur
A \aksymalna wilgotnosé wzgledna
u Nazwa i adres producenta
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
@ Produkt nalezy zutylizowat zgodnie z lokalnymi przepisami

Verwenden Sie keinen Atkohol oder andere
schadigen knnen.

Spillen Sie die Stdpsel nach dem Waschen grindlich aus und lassen Sie sie bei
Zimmertemperatur trocknen.

Wenden Sie zum Trocknen des Produktes keine Hitze an.

Die Gehdrschutzstdpsel kénnen bis zu 50 mal gewaschen werden.

LAGERUNG UND TRANSPORT

Lagern Sie das Produkt an einem sauberen und trockenen Ort .

Enisorgen Sie das Produkt 5 Jahre nach dem Herstellungsdatum oder sofort, wenn es
beschadigt ist oder nicht mehr gereinigt werden kann.

Verwenden Sie zum Transport die Originalverpackung.

M) Herstellungsdatum
| Temperaturbereich
A \laximale relative Luftfeuchtigkeit
sl Name und Adresse des Herstellers
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
Nach lokalen Vorschriften entsorgen

Desinfektionsmittel, da diese das Produ

MATERIALLISTE
Produkt Lamelle  Griff Band
3M™E-AR™UltraFit ~ TPE  TPE PVC

3M™E-AR™Tracers  TPE  Thermoplastische Elastomere  PVC mit Eisenoxid

(TPE) mitSiah-Metal Kugel

3M™E-AR™ UltraTech TPE ~ ABS NA
3M™ E-AR™ UltraFit 14 TPE ;FI;E mit PEEK akustischen PVC
iiter
3M™E-AR™ UltraFit20 TPE  TPE PVC
3M™E-AR™ UltraFitX TPE  TPE PVC
3M™ E-A-R™ Tracers20 TPE ~ TPE mit Bronze PVC mit Eisenoxid
akustischen Filter

3M™1261/1271 TPE  TPE Polyester mit

Acetat-Spitze
3M™ Tri-Flange TPE  PVC Polyester oder PVC
3M™ ClearE-A-R 20 TPE  TPE N/A

3Mund E-A-R sind Warenzeichen von der 3 Company.
ZULASSUNGEN

Diese Produkte erfiillen die Sicherheitsanforderun%en gemaR Anhang Il der Europdischen
Direktive 89/686/EG und sind entsprechend geprift.

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(Priifstellennummer 0194).

BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK.

Der 3 E-AR Ultrafit 14, 3V E-A-R Ultrafit 20 und 3M E-A-R Tracer 20 wurden gegen die
EN352-2:2002, mit Ausnahme der Mindestdampfung angegebenen verbindlichen
Anforderungen, beurteilt. Sie sind CE Zeichen gekennzeichnet gemaR der 3M technische
Spezifikatione und durch INSPEC International Limited geprift .

Die technische Spezifikation umfasst alle in der EN352-2:2002, mit Ausnahme der
Mindestdampfung angegebenen verbindlichen Anforderungen.
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DESTINAZIONE D'USO

Questi prodott sono progettati per essere inseriti allinterno del canale uditivo per aiutare
aridurre l'esposizione da livelli pericolosi di rumore e suoni forti.

A\ ATTENZIONE

+ Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:
- Adatto all'applicazione
- Indossato correttamente
- Indossato per tutto il periodo di esposizione
- Sostituito quando necessario.

+ Alcune sostanze chimiche possono intaccare questo prodotto.

+ Contattare 3M per ulteriori informazioni.

+ Gliinserti auricolari con cordicella non devono essere utilizzati qualora esista la
possibilita che la cordicella rimanga impigliata durante ['utilizzo.

+ Un'appropriata selezione, addestramento, utilizzo e una corretta manutenzione
sono essenziali per garantire all'utilizzatore un'adeguata protezione dal rumore.

+ Prestare particolare attenzione alle frasi di avvertenza dove indicate.

+ La mancata applicazione di tutte le Istruzioni d'Uso relative a questo prodotto per
la protezione personale e/o il mancato utilizzo di questo prodotto per tutto i
periodo di esposizione, pud determinare conseguenze negative per la salute
dell utilizzatore e provocare malatie gravi o invalidita permanente.

+ Leggere tutte le istruzioni d'uso e conservarle come continuo riferimento.

ISTRUZIONI PER L'INDOSSAMENTO

Prima dellindossamento e/o dopo la pulizia, controllare il prodotto per assicurarsi che non
sia lacerato o danneggiato.

Se si dovesse notare qualche danno, sostituire immediatamente il prodotto con un nuovo
paio.

Lavarsi le mani prima di indossare gli inserti auricolari.

Indossare sempre gli inserti auricolari prima di accedere ad un‘area con rischio rumore.
|1.A1‘ferrare saldamente lo stelo dellinserto auricolare esattamente dietro la flangia pili
arga

2. Afferrare il padiglione auricolare con la mano opposta e tirare la parte superiore per
aprire il canale auricolare.

3. Spingere l'estremita arrotondata dellinserto completamente allinteno del canale
auricolare tirando contemporaneamente il padiglione auricolare verso I'esterno e verso
['alto, lasciando lo stelo fuori del canale auricolare per permetterne la rimozione.

4 Imquestomado insertoTisulta correttamente insetito nel canale auricolare.  ——

VERIFICA DELLA TENUTA

Quando gli inserti sono stati inseriti correttamente, la vostra voce deve risultare ovattata e
i suoni circostanti attutii rispetto a prima.

Controllare spesso indossamento durante il periodo di esposizione al rumore. Se gli
inserti dovessero allentarsi, ['effettiva protezione offerta contro i rumori pericolosi potrebbe
essere significativamente inferiore.

Per re-inserirli, sequire i passaggi 1-3 sopra descriti

NOTA

La dimensione e la forma del canale auricolare  unica per ogni persona. Se non si riesce
ad indossare correttamente questi inserti auricolari e non si raggiunge il giusto comfort,
contattare il proprio responsabile per la sicurezza o il proprio rappresentante 3M per
ulteriori consigli.

RIMOZIONE DEGLI INSERTI AURICOLARI

Per agevolare loperazione, ruotare con delicatezza inserto in modo da rompere la tenuta
prima di rimuovere inserto dal canale auricolare.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA

Questi inserti sono riutilizzabili e devono essere lavati esclusivamente con acqua tiepida e
sapone delicato.

Non utiizzare alcool o altri disinfettanti in quanto possono danneggiare il prodotto.
Risciacquare a fondo gli inserti auricolari dopo averli lavati e lasciarli asciugare a
temperatura ambiente.

Non utilizzare fonti di calore per asciugare il prodotto.

Gliinserti auricolari possono essere lavati fino ad un massimo di 50 volte.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO

Conservare il prodotto in un'area pulita ed asciutta.

Sostituire il prodotto dopo 5 anni dalla data di produzione o immediatamente in caso risulti
danneggiato 0 non possa essere pulito.

Per il trasporto di questo prodotto usare imballo originale.

(] Data di produzione
| Intervallo di temperatura
A \lassima Umidita Relativa
sl Nome e indirizzo del Produttore
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
M Smaltire in conformita con le normative locali

MATERIALI

Prodotto Flange Stelo Cordoncino
SM™E-AR™ UltraFit ~ TPE  TPE PVC

3M™E-AR™ Tracers  TPE  TPE consferainacciaio ~ PVC con ossido di ferro
3M™E-AR™ UlraTech TPE  ABS NA

TPE confito ecusticoin PG
PEEK (Polietereterchetone)

3M™ E-A-R™ UltraFit 14  TPE

3M™E-AR™ UltraFit20 TPE  TPE PVC

SM™E-AR™ UltraFitX TPE  TPE PVC

IM™E-AR™ Tracers20 TPE  TPE con filtro acusticoin ~ PVC con ossido di ferro
bronzo

3M™1261/1271 TPE  TPE Poliestere e acetato

3M™ Tri-Flange TPE  PVC Poliestere o PVC

3M™ ClearE-A-R 20 TPE  TPE N/A

3M e E-A-R sono marchi registrati della 3M Company

APPROVAZIONI

Questi prodotti soddisfano i Requisiti Essenziali di Sicurezza previsti dall Allegato Il della
Direttiva Europea 89/686/CEE, e sono stati esaminati in fase di progettazione da:

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(Organismo Notificato numero 0194).

BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK.

Gliinserti 3™ E-A-R™ Ultrafit 14, 3M™ E-A-R™ Ultrafit 20 e 3M™ E-A-R™ Tracer 20 sono
stati valutati secondo la EN352-2:2002, ad eccezione del requisito di minima attenuazione, e
sono marcati CE in accordo con le specifiche tecniche di 3M esaminate da INSPEC
International Limited.

Le specifiche tecniche includono tutt i requisiti obbligatori specificati nella EN352-2:2002 ad
eccezione dellAttenuazione Minima.

&)

UTILIZACION Y USO
Estos productos estén disefiados para llevarlos insertos en el canal auditivo con objeto
de reducir la exposicion a niveles de ruido nocivos y otros sonidos molestos.

/N ADVERTENCIA

+ Asegurese siempre de que el producto:
-Es adecuado para el trabajo.
-Se ajusta correctamente.
-Se lleva puesto durante toda la exposicion.
-Se cambia cuando es necesario.
+ Este producto puede resultar dafiado por aIFunas sustancias quimicas.
+ Contacte con 3M para informacion adicional.
+ Los tapones auditivos con cordén no deben utilizarse cuando exista un riesgo de
atrapamiento del cordon durante su uso.

Almacene el producto en un area limpia y seca.

Deseche el producto dentro de 5 afios desde la fecha de fabricacion o inmediatamente si
estan deteriorados, dafiados o no pueden limpiarse.

Utilice el embalaje original para transportar el producto.

(] Fecha de fabricacion
| Rango de temperatura
A Humedad relativa maxima
sl Nombre y direccion del Fabricante Legal.
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
@ Desechar conforme a la normativa local

MATERIALES UTILIZADOS

Producto Aleta  Peana Cordon

3M™E-AR™ UltraFit ~ TPE  TPE PVC

3M™E-AR™Tracers  TPE TPEconboladeacero  PVC con 6xido de hierro

3M™E-AR™ UltraTech TPE  ABS N/A

3M™E-AR™ UltraFit 14 TPE  TPE con fitro acistico para  PVC
PICOS

3M™ E-AR™ UltraFit20 TPE  TPE PVC

3M™E-AR™ UltraFitX TPE  TPE PVC

3M™ E-AR™ Tracers 20 TPE  TPE con filtro acUsticode  PVC con 6xido de
BRONCE hierro

3M™1261/1271 TPE  TPE Poliéster con punta de

acetato
3M™ Tri-Flange TPE  PVC Poliéster o PVC
3M™ ClearE-A-R 20 TPE  TPE N/A

E-A-Ry 3M son marcas de 3M Company.
APROBACIONES

Estos productos cumplen con los exigencias esenciales de seguridad recogidas en el Anexo Il
de la Directiva Europea 89/686/EEC ?en Esparia RD 1407/1992), y han sido examinados en
su etapa de disefio por:

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ,
Gran Bretafia (Organismo Notificado nimero 0194).

BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, Reino Unido.

Los tapones 3M E-A-R Ultrafit 14, 3M E-AR Ultrafit 20 y 3M E-A-R Tracer 20 se han evaluado
frente a la norma EN352-2:2002, con la excepeion del requisito minimo de atenuacion y
tienen marcado CE de acuerdo con la especificacion técnica examinada por INSPEC
International Limited.

La especificacion técnica incluye todos los requisitos obligatorios especificados en
EN352-2:2002 con la excepcion del Requisito Minimo de Atenuacion.
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TE GEBRUIKEN BIJ/VOOR

Deze producten zijn ontworpen voor inbreng in het gehoorkanaal en helpen de
blootstelling aan schadelijke geluidsniveaus te beperken.

N\ WAARSCHUWING

+ Zorg alijd dat het complete product:
- Geschikt is voor de toepassing;
- Goed aansluit;
- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstellingstijd;
- Vervangen wordt, indien nodig.

-lD%ze producten kunnen negatief beinvioed worden door bepaalde chemische

stoffen.

+ Neem contact op met 3M voor meer informatie.

* Gehoorbescherming voorzien van een koord dienen niet gedragen te worden daar
waar het koord ergens in vast kan lopen.

+ Een juiste selectie, training, gebruik en onderhoud zijn essentieel bij het helpen
beschermen tegen gehoorschade.

. Bijzon(zjer% aandacht moet worden gevestigd op de waarschuwingen waar
aangeduid.

* Het %iet naleven van alle instructies voor het gebruik van dit persoonlijke
beschermingsmiddel en/of het niet correct dragen van het volledige groduct
gedurende de volledige blootstellingstiid kan een negatief effect hebben op de
gezondheid van de drager en kan leiden tot emstige levensbedreigende ziekte of
permanente invaliditeit.

+ Lees alle instructies voor gebruik en bewaar ze voor toekomstige raadpleging.

OPZETINSTRUCTIES

Voor gebruik, en/of na reiniging, inspecteer het product op beschadiging.

Indien beschadigd, direct vervangen door een nieuw product.

Was eerst uw handen alvorens de oordoppen in te brengen.

Breng eerst uw oordoppen in alvorens een lawaaiige omgeving te betreden.

1. Houd de stam van de oordop vast.

2. Trek, met de andere hand, de bovenkant van uw oor omhoog om het oorkanaal te
openen.

3. Duw de afgeronde tip van de plug helemaal in uw oorkanaal terwijl u het oor schuin
naar achter en omhoog trekt, laat hierbij de stam van de plug uit het oor steken voor
verwijdering.

4. Hier s de oordop op juiste wijze in de gehoorgang geplaatst.

AFDICHTINGSTEST

Wanneer oordopjes correct worden ingebracht moet uw eigen stem hol klinken en
geluiden om u heen niet zo luid klinken als voorheen.

Controleer de Fasvorm regelmatig tijdens het dragen. Als oordo;y’es losjes aanvoelen kan
de daadwerkelijk behaalde bescherming tegen schadelijke geluiden aanzienlijk
verminderen.

Om de oordoppen opnieuw in te passen volg bovenstaande stappen 1-3 .

OPMERKING

De grootte en vorm van elke gehoorgang is uniek. Als u niet in staat bent om de
oordoppen correct en comfortabel in te brengen neem dan contact op met uw
veiligheidsdeskundige of 3M voor meer advies.

VERWIJDER OORDOPPEN

Voor comfortabel verwijderen: draai de oordop zachties om de afsluiting te verbreken en
verwijder de oordop vervolgens.

REINIGINGSINSTRUCTIES

Deze oordo%)en zijn herbruikbaar en moeten worden gereinigd met uitsluitend mild
reinigingsmiddel en warm water.

Gebruik geen alcohol of andere desinfectiemiddelen, omdat het schade kan toebrengen
aan het product.

Spoel de oordopjes grondig na het wassen en laat ze bij kamertemperatuur drogen.
Gebruik geen warmte om het product te drogen.

Oordoppen kunnen maximaal 50 keer worden schoongemaakt.

OPSLAG EN TRANSPORT

Sla het product op in een schone en droge omgevin?.
Gooi het product binnen 5 jaar na productiedatum of onmiddellilk indien beschadigd of
niet kan worden gereinigd, weg.

Gebruik steeds de originele verpakking tiidens het transport.

(] Productiedatum
ﬂ Bewaartemperatuur
? Maximale relatieve luchtvochtigheid
sl Naam en adres van de fabrikant
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
Afvalverwerking in overeenkomst met plaatselijke voorschriften

AANWEZIGE PRODUCTEN
Product Flens  Stam Koord
SM™E-AR™UltraFit ~ TPE  TPE PVC

‘ 3M™E-AR™ Tracers  TPE  TPE met staal metalen bal - PVC met izeroxide
3M™E-AR™ UltraTech TPE  ABS NA
3M™ E-AR™ UltraFit 14 TPE  TPE met PEEK PVC

‘ acoustische fitter
3M™E-AR™ UltraFit20 TPE ~ TPE PVC

‘ 3M™E-AR™ UltraFitX TPE  TPE PVC
3M™ E-A-R™ Tracers 20 TPE  TPE met Bronzen PVC met ijzeroxide

acoustische filter
L M™1264/1271 . TPE TPE—  —  _Polyester metacetaat ‘
uiteinden

‘ 3M™ Tri-Flange TPE  PVC Polyester of PVC

3M™ ClearE-A-R 20 TPE  TPE NA

E-AR en 3M zijn handelsmerken van 3M Company.

KEURINGEN

Deze producten voldoen aan de eisen zoals gesteld in bijlage Il van de EG richtlijn
89/686/EEC, en zijn onderzocht in de ontwerpfase door:

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(Keuringsnummer 0194).

BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK.

De 3V™ E-A-R™ Ultrafit 14, 3M™ E-A-R™ Ultrafit 20 en de 3M™ E-A-R™ Tracer 20 zin
beoordeeld volgende de EN352-2:2002, met uitzondering van de minimale dempingseis, en
zijn CE gemarkeerd in overeenstemming met de 3M technische specificatie afgegeven door
INSPEC International Limited.

De technische specificatie omvat alle eisen zoals voorgeschreven in de EN352-2:2002 met
uitzondering van de minimum demping.
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AVSEDD ANVANDNING

Denna produkt & speciellt designad for att séttas in i hérselgangen och dér reducera
exponering for farliga fjudnivaer och hoga fjud.

A\VARNING

+ Se fill att produkten &r:
- Avpassad for anvandningen;
- Korrekt tillpassad;
- Anvénd under hela exponeringstiden;
- Utbytt vid behov.

+ Produkten kan paverkas negativt av vissa kemiska amnen.

* Kontakta 3M for kompletterande information.

+ Horselproppar med snodd ska inte anvandas dar det finns risk att snodden fastnar
i nagot nar horselproppama anvands.

+ Rétt val, traning, anvéndmn? och ratt underhall & nodvandigt for att produkten ska
skydda anvandaren fran buller risker.

+ Vamingsmeddelanden, dér sadana visas, ska uppmérksammas noga.

+ Underlatelse att folja alla instruktioner vid anvandning av dessa
personskyddsprodukter och/eller underlatelse att béra produkten under hela
exponeringstiden kan allvarligt skada anvandarens halsa och leda fill allvarlig eller
livshotande sjukdom eller permanenta skador.

+ L&s igenom hela bruksanvisningen och spara for framtida behov.

NOTERA ‘ MATERIAIS LISTA MATERIALOW
Storleken och formen pa varje horselgang & unik. Om du inte kan passa in dessa ‘ @ Produksjonsdato ‘ Produto Extremidade do Hste Corddo ‘ Produkt Kotnierz Uchwyt Sznurek
proppar korrekt och komfortabelt i bada oronen, kontakta sékerhetsansvarig eller 3M. | Temperaturomréde Tampéo auditivo WMEAR™ UtaFit ~ TPE  TPE PVC
TA BORT HORSELPROPPAR ‘ ‘ A Maksimal relativ qu‘n‘uktighet ‘ 3M™E-AR™UltraFit ~ TPE  TPE PVC N ‘ MM EARMTracers  TPE  TPE (elastomer PVC z flenkiem elaza
Vrid proppen forsiktigt for att bryta locket innan borttagning av proppen. sl Navn o adresse f produsent. 3M™E-AR™ Tracers  TPE  TPE com bola de ago PVC com 6xido de termoplastyczny) ze stalowg
RENGORNING 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknel, RG12 8HT, 08706080060. metalico ferro kuka
< . ™ FAR™
Dessa J)ropparéréteranvéndningsbara och ska rengéras med mild tvalldsning. ‘ (LT3 Avhendes i samsver med loale reger ‘ U™ E-AR™ UlraTech  TPE  ABS NA ‘ SM™MEAR UItraT‘ech TPE ABS NA
ﬁs\ayén Jinte sprit eller annat rengringsmedel eftersom detta kan skada produken. WATERIALER I EAR™ UliaFit 14 TPE TPE com firo acisticode PVC 3M™E-AR™ UliraFit 14 TPE  TPE (elastomer PvC
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Dessa produkter méter de grundiaggande sékerhetskraven enligt Annex Il i det europeiska
direktivet 89/686/EEC och har godkants pa designstadiet av:

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(Anmélt organ nummer 0194).

BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK.

3M E-A-R TM Ultrafit 14, 3M TM E-A-R TM Ultrafit 20 och 3M TM E-A-R TM Tracer 20 har
beddmts enligt EN352-2:2002 med undantag for minsta d&mpningsvarde. Produktema & CE
markta enligt 3M tekniska specifikation utford av INSPEC International Limited.

Den tekniska specifikationen inkluderar alla obligatoriska krav som specificeras i
EN352-2:2002 forutom kravet pa minsta démpningsvarde.

PAT/ENKT ANVENDELSE

Disse produkter er beregnet til anbringelse i grekanalen for at hjzelpe med at reducere
udsaettelse for farlige stajniveauer og haje lyde.

/N ADVARSEL

+ Sorg altid for at produktet er:
- egnet fil anvendelsen;
- monteret korrekt;
- Baeres under hele eksponeringstiden;

— —‘ —— -Udskiftes omngdvendig— —  —  —— ——

+ Dette L)rodukt kan blive negativt pavirket af visse kemiske stoffer.

+ Kontakt 3M for yderligere information.

+ @repropper med snor bar ikke bruges hvis der er risiko for, at snoren haenger i
under brug.

+ Korrekt va?g, traening, bm%OQ passende vedligeholdelse er nadvendig for at
produktet hjeelper med at beskytte brudqeren imod farlig stgj.

+ Veer saerlig opmaerksom #Ja angivne advarselser.

+ Hvis ikke alle instrukser falges ogleller produktet ikke beeres hele tiden under
arbejdets udfarelse kan det medfare alvorlig eller livstruende sygdom eller
germanent uarbejdsdygtighed.

+ Se alle instruktioner far brug og gem ti fremtidig reference.

Tilpasningsinstruktioner

For isastning og/eller efter rengering ber produktet kontrolleres for skader.

Huis dette konstateres ber man tage et nyt par.

Vask og renger haendeme fer du isatter grepropper.

Seet altid greproppeme i for du gér ind i stajfyldt omréde.

1. Tag et fast tag i grebet pa ereproppen bag den starste flange ved heelp af fingrene.
2. Reek ind over hovedet med den anden arm og traek i gret for at abne erekanalen.

3. Iset den afrundede spids pa greproppen i greknalen imens du traekker gret udad og
opad og efterlad steenglen pa proppen udenfor aret sa den kan fiermes igen.

4. Her er greproppen indsat korrekt i grekanalen.

LEKAGETEST

Nér grepropper er korrekt indsat skal din egen stemme lyde hul og lyde omkring dig skal
ikke heres sa heje som for.

Kontroller tilpasningen under anvendelsen.Hvis arepropperne lasner sig kan det aktuelle
beskyttelsniveau forringes.

For genplacering felg trin1-3 ovenover.

NB

Starrelsen og formen pa vore grekanaler er unikke. Hvis ikke du er istand til at tilpasse
areproppeme korekt og komfortabelt i begge grer, sa kontakt den sikkerhedsansvarlige
eller 3M for yderligere rad.

FJERN @REPROPPERNE

For starre komfort drejes areproppen forsigtigt for at bryde forseglingen far den fiernes fra
grekanalen.

RENGORING

Disse ﬂre;()jropper er il genbrug og ber kun blive rengjort med mildt rengaringsmiddel og
varmt vand.

Brug ikke alkohol eller andre desinficerende midler, da de kan beskadige produktet.
Renger grepropperne grundigt efter vask og lad dem tgrre til rumtemperatur.

Brug ikke varme til, at tarre produktet.

@repropper kan vaskes op til 50 gange.

OPBEVARING OG TRANSPORT
~Opbevar produktet rent og

ntogtot. ——
Kasser Eroduktet inden 5 ar fra fabrikationsdato eller straks hvis det ikke kan rengeres
eller er eskadi?et.
Ved transport af produktet brug den originale emballage.

] Fabrikationsdato
ﬂ Opbevaringstemperatur
‘?‘ Maksimal fugtighed ved opbevaring
sl Navn og adresse pa juridisk producent
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
@ Bortskaf i henhold til lokale bestemmelser.

MATERIALE LISTE
Produkt Flange  Greb Snor
3M™E-AR™ UltraFit ~ TPE ~ TPE PVC
3M™E-AR™Tracers  TPE  TPE med metalkugleistdl  PVC med jernoxid
3M™E-AR™ UltraTech TPE ~ ABS NA
3M™ E-AR™ UltraFit 14 TPE HE med PEEK akustisk  PVC
er
3M™E-AR™ UltraFit20 TPE ~ TPE PVC
3M™E-AR™ UltraFitX TPE  TPE PVC
3M™ E-A-R™ Tracers 20 TPE ]H’E med bronze akustisk  PVC med jernoxid
er
3M™1261/1271 TPE  TPE Polyester med Acetat
spidser.
3M™ Tri-Flange TPE  PVC Polyester eller PVC
3M™ ClearE-A-R 20 TPE  TPE NA

E-AR and 3M are trademarks of 3M Company
GODKENDELSER

Disse produkter lever op fil de grundleeggende sikkerhedskrav i Annex Il af EU direktivet
B89/6BE/EEC, og er kontrolleret pa konstruktionsstadiet af:

INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(bemyndiget organ 0194).

BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowthill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK.

3M™ E-A-R™ Uttrafit 14, 3M™ E-A-R™ Ultrafit 20 og SM™ E-A-R™ Tracer 20 er testet mod
EN352-2:2002 med undtagelse af minimum daempnings kravet og er CE maerket in
overensstemmelse med 3M tekniske specifikationer verificeret af INSPEC Intemational Limited.
De tekniske specifikationer inkluderer alle obligatoriske krav som er specificerede | EN352-2:2002
med undtagelse af minimumsdeepmningskravet.

I

BRUKSOMRADE

Disse produktene er utviklet for & settes inn i grekanalen for redusert eksponering av
skadelig stay og hoye lyder.

/N ADVARSEL

+ Veer alltid sikker pa at produktet:
- er egnet for oppgaven
- er riktig tilpasset
- blir brukt i hele eksponeringstiden
- blir byttet ut nér det er nedvendig

+ Produktet kan pavirkes negativt av enkelte kjemiske stoffer.

+ Kontakt 3M for mer informasjon.

* @repropper med snor ma ikke brukes der hvor det er mulighet for at snoren kan
fanges opp eller hektes fast. ‘ ‘

+ Riktig valg av Frodukt, 0g OEpIanng i bruk og vedlikehold, er ngdvendig for at
Brodulftet skal beskytte brukeren mot skadellg stay.

+ Det ma vises sarlig oppmerksomhet der advarsler forekommer.

+ Ved ikke  felge alle instruksjoner og advarsler ved bruk av dette produktet,
ogleller ved ikke & bruke produktet under hele eksponeringstiden, vil det kunne
l(rée(lifure helseskade, fore til alvorlig eller livstruende sykdom, eller kroniske
delser.

+ Ta vare pa alle instruksjoner for senere referanse.

TILPASNINGSINSTRUKSJONER

Far bruk og/eller etter rengjaring, se over produktet og forsikre deg at det ikke er skadet
eller adelagt.

Huis produktet er skadet ma det kastes, og nytt taes i bruk.

Vask og skyll hendene far areproppene settes inn.

Sett alltid inn ereproppene far du gar inn i et stayfylt omrade.

1. Ta tak i pinnen til greproppen bak den store kanten med fingrene.

2. Ta den ene handen over hodet og trekk i gvre del av gret pa motsatt side for & apne
grekanalen.

3. Press den avrundede delen av greproppen inn i grekanalen mens du drar gret utover
og oppover. Pinnen til ereproppen skal vaere pa utsiden av ret.

4. Her er greproppen riktig plassert i erekanalen.

LEKKASJETEST

Nar greproppen er riktig plassert skal din egen stemme hgres hul og omgivelseslyder skal
hares dempet i forhold til tidligere.

Kontroller tilpasningen jevnlig under bruk. Hvis areproppene lasner vil beskyttelsen mot
skadelig sty bli kraftig redusert.

For & tilpasse pa nytt, falg instruksjonene 1-3 over.

+ Ndo deverdo ser utilizados tampdes auditivos ligados entre si por um corddo, se

‘ + Varmista aina, ettA tuote:
- Soveltuu kyseiseen tydtehtavéan;
- Asetetaan oikein;
‘ - On kaytdssa koko tyjakson ajan;
- Vaihdetaan tarvittaessa uuteen.
+ Tietyt kemikaalit saattavat vaikuttaa haitallisesti tahén tuotteeseen.
‘ +Ota Khteytta Suomen 3M Oy:hyn tarvitessasi lisétietoja.
+ Nauhallisia korvatulppia ei tule ka{(ttaa, jos on olemassa fiski nauhan
takertumisesta johonkin kéyton aikana.
+ Suojaimen oikea valinta, koulutus, kyttt ja huolto ovat olennaisia tekijoita
‘ kayttéjan asianmukaisen suojauksen takaamiseksi meluriskejd vastaan.
+ Kiinnita erityista huomiota suojaimeen liittyviin varoituksiin.
+ Néiden henkildsuojaimien ohjeiden vastainen ké?rné jaltai suojaimen kayton
‘ keskeyttaminen alfistuksen aikana voi olla hattallista kéytajén terveydelle, johtaa
gysyvéén sairastumiseen tai ruumiinvammaan.
+ Sadsta kaikki kdyttoohjeet tulevaa kayttoa varten.

| KAYTTOOHJEET
Tarkasta suojain ennen asettamista ja/tai puhdistusta varmistaaksesi, ettei se ole
rikkoutunut tai vaurioitunut.

‘ Jos havaitset ongelmia, havita suojain vélittémasti ja hanki uusi.
Pese ja huuhtele kétesi ennen korvatulppien asettamista.

Aseta korvatulpat aina ennen meluisalle alueelle siirtymista.
‘i’ 1. Tarturkorvatulpan-varteen-suurimman-faipan takaa tukevasti sormenpéillast—  ——

2. Kurota Eéési yli toisella kédelld ja veda korvanlehted ylospéin korvakaytavan
avaamiseksi.

‘ 3. Tyonna tulpan pydristetty paa korvaké{lévéén, vetden korvanlehted samalla ulos- ja
ylospdin, siten ettd tulpan varsi jaa korvakaytavan ulkopuolelle helpottamaan tulpan
poistamista.

‘ 4. Téssd korvatulppa on oikein asetettuna korvakéytavaan.

SUOJAIMEN TIIVIYDEN VARMISTAMINEN
‘ Kun korvatulpat ovat oikein paikoillaan, oman &anesi pitéisi kuulostaa ontolta ja
ympériston &anien pitisi kuulua vaimeampina kuin ennen.
Tarkasta sovitus usein kéy!on aikana. Jos korvatulpat Ibystyvét, niiden todellinen
‘ suojauskyky haitallista melua vastaan voi heikentya huomattavasti.
Tee sovitus tarvittaessa uudelleen vaiheiden 1-3 mukaisesti.

HUOMAA

‘ Korvakéytévan koko ja muoto on kaikila yksilollinen. Jos et saa korvatulppia sovitettua
oikein ja mukavasti molempiin korviisi, kysy lisétietoja tydsuojeluasiantuntijalta tai 3M:Ita.

| KORVATULPPIEN POISTAMINEN

Mukavuuden takia kierré korvatulppaa hiukan sen irrottamiseksi korvakaytévasta ennen
poistamista.

| PUHDISTUSOHJEET

Némé korvatulfat ovat uudelleenkéytettavia ne tulisi puhdistaa kéyttaen vain mietoa
pesuainetta ja lammintd vetta. »

‘ Ala kéyta alkoholia tai muita desinfiointiaineita, koska ne saattavat vaurioittaa tuotetta.
Huuhtele korvatulpat huolellisesti pesun jélkeen ja anna kuivua huoneenlamptilassa.
Ald kuivata suojaimia lammon avulla.

‘ Korvatulpat voidaan pesté enintéén 50 kertaa.

SAILYTYS ja KULJETUS

‘ Varastoitava puhtaassa ja kuivassa paikassa.
Hévita suojain 5 vuoden kuluttua valmistuspéivasté tai valittomésti, jos se vaurioituu tai
sité ei voi enda puhdistaa.

‘ Tuote on kuljetettava alkuperdisessa pakkauksessaan.

] Valmistuspaiva
| Varastotilan lampotia-alue
‘ ‘? Varastofilan suurin suhteellinen kosteus
adl Valmistajan nimi ja osoite
‘ 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,08706080060
m Hévitettéva paikallisten maéréysten mukaisesti.

‘ E-A-Rja3M ovat 3M Companyn tavaramerkkeja.
| HYVAKSYNNAT

Némé suojaimet tayttavét Euroopan yhteison direktiivin 89/686/ETY litteessa Il maaritellyt
perusturvallisuusvaatimukset, ja suojaimet on niiden suunnitieluvaiheessa tutkinut:

‘ INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK

(Notified Body number 0194).
BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK.

‘ 3M ™ E-AR™ Ultrafit 14, 3M™ E-A-R™ Ultrafit 20 ja 3M™ E-A-R™ Tracer 20 on testattu
standarin EN352-2:2002 mukaisesti, paitsi koskien vaimennuksen minimivaatimusta ja on
merkitty CE merkill 3M teknisen spesifikaation mukaisesti. Testauksen suorittanut INSPEC

‘ International Limited.

Tekniset spesifikaatiot siséltavat kaikki pakolliset EN352-2:2002 spesifioimat elementit.
Poikkeuksena vaatimus minimivaimennuksesta.

|
‘ USO PREVISTO

Estes produtos foram desenvolvidos para ser inseridos no interior do canal auditivo para
ajudar a reduzir a exposicao a niveis de ruido e de sons elevados.

| AAVISO

+ Assegure-se sempre que o produto é:
‘ - 0 indicado para o trabalho;
- se ajusta correctamente;
- utilizado durante todo o tempo de exposicéo;
‘ - substituido sempre que necessario.
+ Este produto pode ser adversamente afectado por algumas substéncias quimicas.
+ Contacte a 3M para informaao adicional.

__existir o risco de que este fique preso duranteouso,
+ Aseleccao, treino, uso e manutencdo adequados, sdo essenciais para que o
Broduto proteja efectivamente o ufilizador de ruidos nocivos.
‘ + Devera ser dada particular atencéo as frases de Avisos (quando existam).
+ Afalha em sequir todas as instrugdes de utilizagéo destes produtos de protecgdo
pessoal e / ou a incapacidade para usar correctamente o produto durante todos
‘ os periodos de exposicéo podem prejudicar a salde do utilizador e levar a
doencas graves, fatais ou a invalidez permanente.
+ Leia todas as instrugdes de utilizagdo e guarde-as para referéncia futura.

| INSTRUGOES DE AJUSTE
Antes de ajustar e ou apds limpeza, inspeccione o produto para se assegurar que 0
mesmo nao se encontra danificado ou rasgado.

‘ Caso verifique que o produto se encontra danificado, rejeite-o de imediato e obtenha um
N0V par.
Lave e enxague as méos antes de colocar os tampdes auditivos.

‘ Coloque sempre os tampdes auditivos antes de entrar na zona de ruido.
1. Segure a haste do tampéo auditivo entre o polegar e o dedo indicador.
2. Passar a méo por trés da cabeca até chegar a orelha oposta e puxe a parte superior

‘ da orelha para abrir o canal auditivo.
3. Empurre a ponta arredondada do tamp&o completamente no canal auditivo, puxando a
orelha para fora e para cima, deixando a haste do tampéo fora do canal do ouvido para

‘ permitir a remogao.
4. Aqui esta um tampéo auditivo correctamente inserido no canal auditivo.

| VERIFICAGAO DO AJUSTE

Quando os tampdes auditivos estéo correctamente inseridos, a sua prpria voz deve soar

oca e 0s sons em redor nao deveréo soar tao altos quanto antes.

Durante o periodo de ufilizagao deve verificar-se o ajuste varias vezes. Se 0s tampdes se
‘ soltarem, o nivel de protecgao inicialmente alcangado, poderd ser significativamente

reduzido.

Para recolocar, siga os passos 1-3 acima.

| NOTA

0 tamanho e formato de cada canal auditivo é tnico. Se ndo for possivel ajustar estes

‘ tampdes auditivos correctamente e de forma confortavel nos dois ouvidos contacte o
Gabinete de seguranca, o Técnico de Seguranca responsével, ou procure a 3M para
informagdes adicionais.

REMOGAO DOS TAMPOES AUDITIVOS

Para maior conforto torcer o tampéo auditivo suavemente, para quebrar o selo, antes de
o retirar do canal auditivo.

| INSTRUGOES DE LIMPEZA

Estes tampGes auditivos séo reutilizaveis e deverdo ser lavados com detergente neutro e
‘ 4gua moma.

- AvrikaBioTaran érav €ival amrapaimfo.
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* H karaMnAn emhoyr, exmaideuan kai xprian kaB emong kar n karaMnAn
guvTiipnan Tou TIPOIOVTO, Eival OUGIATTIKES 0T TIPOGTAGIa TOU XPraTN AT
T0UG KIVOOvOUS BopUpou.

+ [d1aiTepn mpocoyr} mpémel va GoBei o€ dnAdaeig TpoeidoTroinang, rav
monyaivovial

* H amoruyia va akohouBnBolv 6Aeg o1 0dnyieg yia ) xpAan AuTiy Twy Tpoidviwy
TIPOOWTTIKIG POgTaTiag fkal N amoruxia va gopedei karaMna 10 Tnpeg
Tpoidv Kardl ) didpkela OAwv Twv TIEPIOBWV EkBeang, Hmopolv va Exouv
ETITITWOEIG 0TIV Uyeia TOU YpAaTn, A0BEVEID f Kal LOVILN VIKavoTnTa.

+ Aeite 6Aeg TIg 0dnyieg xpriang kar QUAGGTe TiG yiar ueMovTIKR avapopa.

OAHTIEZ EOAPMOTHE

Mpiv v epapyoyA, kailf petd 1o kaBapiopd, emBewpriaTe To TOIGV Yia TUXOV nuiég.
Edv eivar kareaTpapévo, Teragre To apéawg kar AdBere éva véo (euydpl

TAGveTe Kai EEmAVETE Ta XEpia GG TPV TV EQAPHOYT TwV WIOAGTTdWY OTO auTi.
Mévra epappéate Tig wroaaTideg oag mpiv eioépBere oe mepioyf pe kivduvo BopUpou.
1. ThidoTe T dkpn TG wroaaTidag yepd, xpnalpomolwvrag o Stk Tou yepiod ag,
2. Gépre 10 yép1 iow amd To KEGAM Ko Tpaire TPOg Ta E&w TO AT yIal var avoigel T
aKOUGTIKO KAVEAI.

—3-Higote 0yYUAEpévA Gikpn-Teu-BUOaTeE-670 Kavetki-Tou auTiot;evt TpapaTETo
aui TTPOG T €€ Kall TaVW arvovrag T akpn Tou Bioaog 6w armo 1o kavaki Tou
QuTIoU WOTE v EMITPETETa N apaipean Tou,

4. Aée m owar TomoBEman TG wroaaTTidag aTo akouaTIkG Kavahl.

EAErX0x EOAPMOrHz

Orav o1 wraoTideg 10n09£m560l]v owaTd N euwvi oag Ba nxei koikn, evid o1 yipw fiyol
amd aag dev Ba nxolv 180 Guvaroi 6TTwg TTpIV.

Erravz)\év>ée1£ TNV 10moBEaN TG WoaoTiBeS auyva Kard T diGpkeia Tg prang. Eav
01 WIAOTTIOES £XOUV YOAOPWOEI, TOTE ) TIPQYWCTIKN TTPOOTATTA TTOU EMITUYXQVETal
evavria atov emBAa B0pupo pmopel var pelwBel anuavTikd.

Ta emavaromoBéman, akohoubrate Ta rapamdvw Bruara 1-3 .

IHMEIQZH:

To péyeBog kai uop:pr’kkdes kavaAiod auticv eivar jovadik. Edv Oev karaépere va
EQUPHOOETE TIG WTAOTTIOES AUTEG OWATA KAl GVETOl Kal 0Ta UO QUTI, ETTIKOIVWVIOTE e
Tov YrraMnho Aopaheids aag 1y v 3M yia mepaitépw aupBoulés,

AQAIPEZH QTOAZMIAQN

T'a kahdrepn dvean TepIOTpEWETE ATTOAG TV wToaaTTida Kall GQaIPETTE TV o 10
aKouaTIKG kavahi Tou autiod.

OAHTIEZ KAGAPIZMOY

01 Qroaaideg auré eivar MoMarhig Xprioews kar mpémel va kabapiovral pe amakd
KaBapIaTIK Kai (T vepo povo.

Mnv xpnaiporroieite ahkooAn f Gha amohupaviké pidg kar evaéyeraiva Bhdyouy To
poiov

ZemhOvTe TIg wioaoTTideg KaAG kai oTeyvaoTe ot Beppiokpaaies Swpariou.

Mnv xpnatyotroigite (eaTo aépa g\u v OTEYVWOETE T0 TIPOi6V

O1 wroaaide pmropody va mAubolv péxp! kai 50 Gopég.

ATNOGHKEYZH KAl METAGOPA

Amobnkedate 1o Tpoidv ae kaBapod Kai oTeyo TrepiBalhov.

Meragre 1o mpoidv péaa ot 5 xpovia amo mv nuepopnvia mapackeung f orav
karaaTpagei fj orav Gev pmopei va kabapioTei.

Orav peragépete autd 1o TPOidv XpnaluoToIAaTE TV auBevTiki cuokeuaaia.

] Hyepopnvia Karaokeurg
ﬂ AiaBabuion Gepuokpaciag
? Avaram Zyerikr Yypaaia
adl Ovopa kai Bie0Buvon Karaokeuaori
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
@ Na amroppiTreral aUp@wva He Toug Tomikodg Kavoviapolg

3M kar E-A-Reivan orara kamare6év mg 3M.

ErKPIZEIZ

Ta mpoidvra aurd mAnpodv Ti Baaikég Amaimioeig Aopaheiag, 6w avagéperal aTo
Tapdpma Il mg Evpwraikrg Korvorikig Odnyiag 89/686/EEC, kai éxouv €gTaarei ato
010010 T0U OYedIaay0U amo:

INSPEC Intenational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(Notified Body number 0194).

BS, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK.

Ta Qropuoyara 3™ E-A-R™ Ultrafit 14, 3M™ E-A-R™ Ultrafit 20 ki 3M™ Tracer EAR™
20 £xouv agiohoynBei kare EN352-2: 2002, pe e§aiipean Tig eAayioTeg amaimfioeig
e§aabévnang, kai gépouv T orjuavon CE, alpguva e Tig TexVIKES Tpodiaypagés T 3M
Tiou eGgrdatnkav amé INSPEC International Limited.

H Teyviki mpodiaypagn mepiAapBaver OAEg Ti uTroypewTIkéG amaiTiaeIg Trou kaBopifovra
10 EN352-2: 2002 e e€aipean mv EAGyiom EgaBévnan.

WLASCIWE UZYCIE

Produkty te zostaty zaprojektowane aby umiejscowic je w kanale stuchowym w celu
émn.ieiszenia narazenia na dziafanie niebezpiecznych pozioméw hatasu i glo$nych
2wigkow.

/\ OSTRZEZENIE

+ Nalezy zawsze upewnic sie, ze produkt jest:
- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;
- Wiasciwie dopasowany;
- Noszony przez caly czas narazenia;
- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.
+ Niekidre substancje chemiczne moga niekorzystnie wplywac na ten produkt.

—_ ‘ —— + W celu-uzyskania-dodatkowych-informacji-skontaktujsie z 3M—— ——

+ Wkfadki ze sznurkiem nie powinny by€ uzytkowane w $rodowisku gdzie wystepuje
ryzyko przypadkowego jego zahaczenia.

+ Prawidiowy dobdr, szkolenie, wiasciwe uzycie i konserwacja s niezbedne dla
zaFewnienia odpowiedniej ochrony stuchu uzytkownika przed szkodliwym
hatasem.

+ Nalezy zwrdci¢ szczegding uwage na ostrzezenia.

+ Nie przestrzeganie wszystkich instrukci uzytkowania tych $rodkow ochrony
indywidualnef i / lub nieprawidtowe noszenie kompletnego produktu podczas
calego okresu narazenia na dziatanie czynnika szkodliwego moze negatywnie
wg*ynqé na zdrowie uzytkownika, doprowadzi¢ do chordb zagrazajacych zdrowiu
lub Zyciu lub przyczynic sig do trwalego kalectwa.

+ Zapoznaj sig ze wszystkimi instrukcjami i zachowaj je do dalszego wykorzystania.

INSTRUKCJA DOPASOWANIA

Przed dopasowaniem i / lub po czyszczeniu nalezy sprawdzic i upewnic sie czy produkt
nie jest rozdarty lub uszkodzony.

Jezeli tak sie stalo, nalezy je wymieni¢ na nowa pare.

Przed zalozeniem wkiadek nalezy umyc¢ i optukac rece.

Zawsze zakladaj wkiadki przed wejéciem do obszaru zagrozonego hatasem.

1. Ztap palcami uchwyt wkiadki za najwigkszym kotnierzykiem

2. Drugeé reka uchwyc nad glowa gorny biegun mafzowiny usznej tak aby utatwic
wprowadzenie wkladki.

3. Wprowadz okragta koricowke wkladki do kanalu shuchowego trzymajac platek ucha
druga reka pozostawiajac trzpien wktadki na zewnatrz kanalu stuchowego w celu fatwego
jej wyciagniecia.

4. Wkfadka prawidtowo umiejscowiona w kanale stuchowym.

KONTROLA DOPASOWANIA

Wkfadka jest prawidtowo umiejscowiona kiedy stabiej styszymy swoj wiasny glos i kiedy
dzwieki dookota nas staja sie bardziej przytumione.

Podczas uzytkowania nale'? ponownie sprawdzac czy wktadka jest prawidtowo
umiejscowiona. Jezeli wktadki obluzowuq sig zaktadany poziom ochrony przed
szkodliwym hatasem znaczaco zmniejsza sie.

W celu ponownego zalozenia wkiadek postepuj wg powyzszych krokow 1-3

UWAGA

Rozmiary i ksztalty kanalow stuchowych s niepowtarzalne. Jezeli nie jeste$ w stanie
dopasowac tych wkiadek wiasciwie i wygodnie w obu uszach skontakiuj sie ze swoim
inspektorem BHP lub 3M.

WYCIAGANIE WKLADEK

Dla wigkszego komfortu delikatnie przekre¢ wktadke aby zmniejszy¢ uszczelnienie przed
wyciagnieciem jej z przewodu sfuchowego.

INSTRUKCJE DOTYCZACE CZYSZCZENIA

Wkfadki te sa wielokrotnego uzytku I' powinny by¢ czyszczone w delikatnych roztworach
cieplej wody z mydtem.

YAKA
‘ mLERIAALIT Lappa  Varsi Nauha ‘ Mpoidv OAvila Axpn Kopdovi ‘
‘ MMEAR™ Uit TPE  TPE PVC
MMEARM Ut TPE  TPE PVC
— | ymEARTmes E TEpbdremedliub PCruaosd —— | —MPEARMTaen T TPEpolo  PCidboruaipy |
MMEAR™ UlraTech TPE  ABS NA
MM EARM UtraTech TPE  ABS NA
| SWMEAR™Uefitt4 TPE  TPEjaPEEKakisinen  PVC | MMEARMURFUA TPE - TRE e cuo gipo PYC \
suodatin
‘ 3M™ E-AR™ UltraFit 20 TPE  TPE PVC ‘ 3M™E-AR™ UltraFit20 TPE ~ TPE PVC ‘
‘ MM EAR™ UaitX TPE  TPE PVC
IMMEAR™ UlraFitX  TPE TPE PVC
| 3™ EAR™ Tracers 20 TPE TPE ja ponssinen PVChautaoksid | SM™ EAR™ Tracers 20 TPE &iigc{gmumwwm (F;}/ﬁcﬁgloeuotuéwowu |
akustinen suodatin
BMm1211271 PE TRE Polyester, Sw2siitart TPE TPE VRt
asetaattikartiot
| 3™ Tri-Flange TE PO Polyesteri tai PVC | 90 TiFnge TPE PVC Mohueorépag f PVC |
3M™ ClearE-A-R 20 TPE TPE NA 3M™ ClearE-A-R 20 TPE TPE N/A

i

- megfelelden illeszkedik;
-amunka teljes ideje alatt viselik;
- amikor sziikséges, kicserélik.

* Atermek bizonyos kémiai vegyszerek hatésa miatt karosodhat.

+ Amennyiben tovabbi informaciéra van sziiksége, kérjiik, lépjen kapcsolatba a 3M

helyi képviseletével!

+ Azsinoros fiildugé nem alkalmazhato olyan munkakémyezetben, ahol felmeriil a
kockazata annak, hogy a zsinér beakadhat a munkavegzés folyaman.

+ Amegfeleld termékkivalasztés, oklatés, hasznalat és karbantartas elen?edhetetlen
anna érdekében, hogy a termék megfeleld védelmet nyCjtson a veszélyes zajok
ellen.

. }férjﬂli, forditson kiemelt figyelmet a hasznalati itmutatd "Figyelem" részében
eirtakra.

+ Atermékek hasznalatéra vonatkozd barmely utasités be nem tartésa, ésfvagy az
egyéni veddeszkoz viselésének elmulasztasa az expozicio teljes ideje alatt karos
hatassal lehet a viseld egészségére, stlyos betegseget vagy tartds
munkaképtelenséget okozhat.

+ Az Osszes utasitéstlleirast orizze meg a késdbbi hivatkozas céljaral

ILLESZTES

|||9$%tés eldtt ésfvagy tisztités utan vizsgélja meg a terméket, hogy nincs-e rajta repedés,
sérilés.

Ha a hallasvédd megsériilt, azonnal cserélje le és szerezzen be Uj hallasvédat!

Mosson kezet mielétt behelyezi a filldugokat!

Mégmieldtt belépne a zajos terliletre, helyezze be aflildugokat —  ——
1. Tartsa a fiildugd szarat szorosan a legnagyobb karima mdgétt az ujaival.

2. Afiildugd kdnnyebb behelyezése érdekében, az egyik kezével nydljon &t a feje felett és
hizza meg a fiilkagylé felsd részét!

3. Mikdzben kifele s felfelé hizza a fillét, nyomja a filldugé kerek végét teljesen a
hallojaratba, de a fogantyt maradjon szabadon az eltavolitashoz.

4. Ezzel a fiildugot megfelelGen helyezte be a halléjératba.

ILLESZKEDES ELLENORZESE

Amennyiben a fiildugot pontosan helyezte be a hangjat dbldsebbnek fogja hallani és a
kiils6 zajok halkabba, tompitottabba valnak, mint elozdleg voltak.

Amunkaidd alatt rendszeresen ellentrizze az illeszkedés pontosségét, Ha a fildugok
kilazulnak, nem megfelelden illeszkednek, akkor a karos zajok elleni védelmi szint
jelentdsen csokkenhet.

Afiildugdk Ujra beillesztéséhez kbvesse az 1-3. Iépéseket.

MEGJEGYZES

Minden fiilcsatorna mérete és formaja egyedi. Amennyiben nem tudja a fiildugokat
kényelmesen és megfelelden illeszteni, kerjiik, forduljon munkavédelmi vezetjéhez, vagy
a 3M helyi képviseletéhez.

Afiildugok eltavolitisa
Anagyobb én\l/elem érdekeében, enyhén csavaron a filldugdn, hogy az illeszkedést
megnyissa miel6tt eltavolitia a hallésvéddt a halljaratbdl.

TISZTITAS

Ezek a fiildugok tobbszor hasznalhatok, tisztitasukhoz csak enyhe mosdszer, (szappan)
és langyos viz alkalmazhatd. i

Alkohol vagy més fertétlenittszer hasznalata kérosithatja a filldugd anyagét, emiatt
alkalmazésuk nem megengedett.

Alaposan oblitse le a fuldugokat mosés utan és hagyja megszaradni
szobahbmeérsékleten.

Ne hasznaljon meleg leveqét a szaritéshoz |

Afiildugék moshatdk 50 alkalommal.

TAROLAS ES SZALLITAS

Aterméket tiszta és szaraz helyen téroljal

Agyartastol szamitott 5 éven beliil cserélje le a terméket! Amennyiben a termék sérillt
vagy nem tisztithatd, abban az esetben azonnal le kell cseréini!

Aterméket mindig az eredeti csomagoldsaban kel szllitani.

] Gyartas datuma
| Tarolasi homérséklet
‘T‘ Maximalis relativ paratartalom
wdl Agyarto megnevezése, cime
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
@ Ahelyi szabdlyzasoknak megfeleléen semmisitse meg!

ALAPANYAGOK FELSOROLASA

Termék Karima  Szér Zsindr
3M™E-AR™ UltraFit ~ TPE  TPE PVC
3M™E-AR™ Tracers ~ TPE  TPE fémgolyoval PVC vas-oxiddal
3M™E-AR™ UltraTech TPE  ABS N/A
3M™ E-AR™ UltraFit 14 TPE  TPE PEEK akusztikus PVC
szirdvel
3M™E-AR™ UltraFit20 TPE  TPE PVC
3M™E-AR™ UltraFitX TPE  TPE PVC
3M™ E-A-R™ Tracers 20 TPE  TPE bronz akusztikus PVC vas-oxiddal
szirével
3M™1261/1271 TPE  TPE Poliészter, acetat
végekkel
3M™ Tri-Flange TPE  PVC poliészter vagy PVC
3M™ ClearE-A-R 20 TPE  TPE N/A

A3M és az E-AR a 3V Company védjegyei.

MINOSITESEK

Atermékek megfelelnek a 89/686/EGK iranyelv I. Fiiggelékében meghatérozott Alap
Biztonsag Kovetelményeknek, tovabbd a tervezési fazishan meguizsgalta:

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ,
Egyesilt Kiralysag (azonositoszam: 0194).

BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Mitton Keynes, MK5 8PP, Egyesillt Kirdlysag
A3M™ E-AR™ Ultrafit 14, 2 3M™ E-A-R™ Ultrafit 20 és a 3M™ E-A-R™ Tracer 20 fiildugok
az EN 352-2:2002 szabvany szerint keriiltek jovahagyasra, kivéve a legkisebb hangcsillapitasi
kovetelményt, és CE jeloléssel rendelkeznek az INSPEC International Limited altal bevizsgalt
3M miiszaki specifikécioval Gsszhangban.

Amiiszaki specifikécio tartalmaz minden szilkséges kvetelményt, mely az EN 352-2:2002
szabvanyban kerillt meghatérozésra, kivéve a legkisebb hangcsillapitast.

UCEL PouZITI
ento vyrobek je urcen pro viozeni do zvukovodu, pro snizeni miry vystaveni uZivatele
Skodlivé hladine hiuku a hlasitym zvukim.]

A\NVAROVANI

+Vzdy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je:
- vhodny pro danou aplikaci;

- Spravné nasazen;
- noden po celou dobu expozice;
- vyménén, kdyZ je potfeba.

+ Urcité chemikalie mohou na tento vyrobek gﬂsobit Skodlivé.

+ Dal3i informace si vyzadejte u spolecnosti 3M.

* Nedoporucujeme pouzivat zatkove chranice sluchu se $iilrkou v prostfedi, kde
hrozi nebezpeci, ze dojde k zachrceni Sidrky.

+ Aby tento vgrobek patficné chranil uzivatele pred Skodlivim hiukem, je dulezity
spravny vybér, $koleni, spravné pouzivani a vhodna Udrzba vyrobku.

+ 2vi&tni pozornost je tfeba vénovat vystraznym népisim, pokud jsou uvedeny.

+ NedodrZovéni navodu k pouzit téchto osobnich ochrannych prostfedkd jako celku,
piip. nespravné pouzivani vjrobku jako celku vzdy po dobu exgozice muze mit
nepfiznivy viiv na zdravi uzivatele, vést k vaznému Gi Zivotu nebezpetnému
onemocnéni ¢i trvalé invalidite.

+ Prectéte si vdechny ndvody k pouZiti a ulozte je pro pfipad budouci potfeby.

POKYNY PRO NASAZENI

Pred pouzitim, anebo po ¢iténi produktu se uijistéte, zda neni poskozen.

Pokud zjistite, Ze je virobek podkozeny, okamZité jej odstrarite a pouZijte novy.

Umyjte si ruce mydlem a oplachnéte je pred nasazenim zétkovych chranicd.

Zétkové chraniCe si nasadte vzdy predtim, nez vstoupite do hiuéného prostiedi.

1Prsty pevné uchopte stopku zatkového chrénice za nejvétsi lamelu.

2. S opacnou rukou pres hlavu zatahnéte za homi ¢ast ucha, abyste uvolnili vchod do
zvukovodu.

3. Zatlate hrot chranice do usniho kandlku, zatimco jemné téhnete ucho smérem nahoru
aod hlavy, tak, aby Vam pro budouci vyjmuti zistal vné usni kanélek kminek chranice.
4. Zde je zatkovy chrani€ sluchu, ktery je spravné vioZen do usniho kandlku.

KONTROLA TESNOSTI NASAZENI

Jakmile jsou zatkové chraniGe spravné nasazeny, Vs hlas by mél znit duté a okolni
zvuky by mély znit tlumenéji.

Behem noSeni pravidelné kontrolute, jak zatkové chranie sedi v usich, Pokud se
zétkové chranice uvolni, mize dojit k vyraznému snizeni ochrany pred $kodlivym hlukem.
Zatkové chranice nasadte zpét do usi podle krokd 1-3 popsanych vyse.

POZNAMKA

Velikost a tvar zvukovodu kazdého clovéka jsou individualni. Pokud se vam nedaff
nasadit si zatkové chranice sluchu spravné a pohodiné do obou us, kontaktujte
pracovnika ochrany zdravi pfi préci nebo spolecnost 3M pro dalsi informace.
VYJIMANI ZATKOVYCH CHRANICU

Pro vétsi pohodli jemné zakrutte zétkovych chrani¢em, ktery tim ztrati své tésnici
viastnosti. Teprve poté chranice vyjméte z usi.

INSTRUKCE PRO CISTENI

Tyto zatkové chraniCe sluchu Ize pouZit vicekrat a mély by se Cisfit pouze slabymi
Cisticimi prostfedk% a teplou vodou.

NepouZivejte alkohol nebo jinou dezinfekel, jelikoz by chranice mohla poskodit.

' NAVODILAZAPRILEGANJE —

Po ‘umyti zétkové chranie dlkladné oplachnéte a nechte je vyschnout pfi pokojové
teploté.

Nevysousgjte chranice zadnym zdrojem tepla.

Zatkové chranice Ize omyt az 50 krét.

SKLADOVANI A PREPRAVA
Uchovévejte produkt v Cistém a suchém prostfedi.
Viyrobek zlikvidujte do Slet od data vyroby nebo okamzité po poSkozeni nebo v pripade,
Z€ jej nelze vyCistit.
Pro pepravu vjrobku pouZivejte jeho originalni obal.

] Datum vjroby

| Teplota

™ Maimalni relativni vinkost

all Jméno a adresa vjrobce
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.

[T\ Zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi predpisy.

POUZITE MATERIALY .

\jrobek Lamely  Stopka Stidrka
3M™E-AR™UltraFit ~ TPE  TPE PVC

IM™E-AR™ Tracers  TPE  TPE s ocelovou kulickou PVC s oxidem Zeleza
3M™ E-AR™ UltraTech TPE  ABS NA

3M™ E-AR™ UltraFit 14 TPE  TPE s akustickjm filtrem  PVC

3M™ E-AR™ UltraFit20 TPE  TPE PVC

3M™ E-AR™ UltraFitX TPE  TPE PVC

3M™E-AR™ Tracers20 TPE  TPE s akustickjm fitrem  PVC s oxidem Zeleza
3M™12611271 TPE  TPE Polyester s koncovkami

z acetétu

3M™ Tri-Flange TPE  PVC Polyester nebo PVC
3M™ ClearE-A-R 20 TPE  TPE NA

3MaE-A-Rjsou opatfeny ochranou znamkou spolecnosti 3M.
SCHVALENI

Tyto vyrobky spifiuji Z&kladni bezpecnostni pozadavky vymezené v priloze Il evropské
smérnice 8/686/EEC, a byly testovany v konstrukéni fézi témito institucemi:

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ,
Velka Britanie (Autorizovany orgén ¢. 0194).

BS, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK.

stanoveny ve vztahu s normou EN352-2:2002 a je CE oznacena v souladu s 3M technickou
specifikact otestovanou INSPEC Mezinérodnim certifikacnim orgénem.
Technické specifikace obsahuji viechny povinné poZadavky specifikované v EN352-2:2002 s

Sy

PLANOVANE POUZITIE
Tieto produkty sa vkladaju do usného kandlika, aby zmierfiovali vystavenie uZivatela
nebezpecnej Urovni hlukovej zataze a vysokému hluku.

/\ UPOZORNENIE
+ Pred pouZitim sa vzdy uistite, Gi je vyrobok:
- vhodny pre zamySfané poutZitie;
- spravne nasadeny;
- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny nebezpecnému prostrediu;
- nahradeny novym, ak je to potrebné.

+ Tento produkt mdzu nepriaznivo ovplyvnit urcité chemické latky.

+ Pre viac informéci, kontaktujte prosim miestne zastipenie 3M.

* Nepouzivajte usné zatky so spojovacou Sndrkou, pokial existuje nebezpeCenstvo
zachytenia Snirky Fof;as pouzivania produktu.

+ Spravny vyber, Skolenie, pouZitie a nalezita Udrzba st nevyhnutné pre adekvatnu
ochranu uzivatefa voci nebezpecnému hluku.

* ZvySent pozomnost venuite upozomeniam, pri kiorych je vzstrainy' symbol.

+ Nerespektovanie pok{nov 0 spravnom pouzivani osobnych ochrannych
pracovnych prostriedkov, respektive ich nespravna aplikécia v Case, ked je
uzivatef vystaveny Skodlivému prostrediu, moze mat nepriazva dopad na jeho
zdravie, zapricinit' Zivot ohrozujtice ochorenie, alebo viest k trvalej invalidite.

+ Cely navod na poutZitie si precitajte a uchovaite pre pripad dalSej potreby.

POKYNY NA NASADENIE

Pred nasadenim a/alebo po ¢isteni sa uistite, i vyrobok nie je natrhnuty alebo
poskodeny.

Ak je, ihned produkt zlikvidujte a zaobstarajte si novy.

Umyte a oplachnite si ruky pred nasadenim usnych zétok.

Usné zatky si nasadte vzdy pred vstupom do nebezpeéne hluéného prostredia

1. Prstami pevne uchytte rukovat usnej zatky za najvacsim oblikom.

2. Pomocou druhej ruky potiahnite za horn( ¢ast ucha tak, aby ste uvolhili vstup do
zvukovodu.

3. Vlozte cell zaoblent Cast usnej zatky do usného kanalika tak, aby pri potahovani ucha
smerom von a nahor zostala rukovat vonku, aby fiou bolo mozné u$nu zatku vybrat.
4. Takto vyzerd spravne nasadend uSnd zatka v uSnom kanaliku.

SKUSKA TESNOSTI
Ak ste uSné ztky spravne nasadili, vas hlas bude zniet duto a okolité zvuky nebudu také
hlasné ako pred}ym.

usné zatky uvolnia, ich ochrana vodi Skodlivému hluku sa vjrazne znizi.
Pre opatovné utesnenie zopakuite kroky 1-3 uvedené vy3sie.

POZNAMKA:

Velkost a tvar udného kandlika je pre kazdého unikétna, Pokial si neviete nasadif usné
zflléy sS;RIrlévne a pohodine do oboch usi, kontaktujte vaho bezpecnostného technika
alebo 3M.

VYBERANIE USNYCH ZATOK

Pre véicSie pohodlie jemne pootocte uSnymi zétkami predtym, ako ich budete vyberat, aby
ste uvolnili utesnenie.

POKYNY NA CISTENIE

Tieto usné zétky st uréené na viac pouziti, mali by sa Cistit pomocou jemného Cistiaceho

R‘rostriedku a horﬂcel vody.
lepouzivajte alkohol ani in¢ dezinfekéné prostriedky ~ mohli by poskodit vyrobok.
Po umyvani usné zétky dokladne oplachnite a nechajte vysusit pri izbovej teplote.
Nezahrievajte usné zatky za (celom susenia.
U3né zatky mozno umyvat maximéine 50 krét.

SKLADOVANIE A PREPRAVA
Vyrobok skladujte v Cistom a suchom prostredi.
Produkt vyhodte po 5 rokoch od datumu vyroby alebo okamzite, pokial je zniceny, alebo
ho nie je mozné vycistit.
Pri preprave vjrobku pouZite vzdy povodné balenie.

] Datum viroby

| Teplotné rozpétie

A \aximalna relativna vinkost

sl Meno a adresa vyrobcu.
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.

[Ti]\2]] Likvidujte v stlade s miestnymi nariadeniam.
ZOZNAM POUZITYCH MATERIALOV

Produkt Oblok ~ Rukovat Snirka
3M™E-AR™UltraFit ~ TPE  TPE PVC
3M™E-AR™ Tracers  TPE  TPE s ocelovou gulickou ~ PVC s oxidom
Zelezitym
3M™E-AR™ UltraTech  TPE ~ ABS N/A

3M™ E-AR™ UltraFit 14 TPE  TPE s akustickjm filtrom ~ PVC
PEEK

3M™ E-AR™ UltraFit20 TPE  TPE PVC
3M™ E-AR™ UltraFitX TPE  TPE PVC
——3M™ E-A-R™ Tracers20 TPE—— TPE sbronzowym——  PVEs oxidom—
akustickym filtrom Zelezitym
3M™1261/1271 TPE  TPE Polyester s acetatovymi
koncovkami

3M™ Tri-Flange TPE  PVC Polyester alebo PVC
3M™ ClearE-A-R 20 TPE  TPE NA

3Ma E-A-R st ochranné znamky spolonosti 3M.

SCHVALENIA

Tieto produkty splfiajli z&kladné bezpecnostné poziadavky podra dodatku Il nariadenia
Europskeho spolocenstva 89/686/EEC. Skisku v Stadiu névrhu vykonal:

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(autorizovana skudobria ¢. 0194).

BS, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK.

The 3M™ E-A-R™ Ultrafit 14, 3M™ E-A-R™ Ultrafit 20 a 3M™ E-A-R™ Tracer 20 boli
hodnotené podfa EN352-2: 2002, s vynimkou minimalneho pozadovaného Gtlmu, a st
oznacené znackou CE v stlade s technickou Specifikéciou 3M, skimanou v INSPEC
International Limited.

Technicka Specifikécia obsahuje vetky povinné poziadavky stanovené smernicou EN352-2:
2002, s vynimkou minimélneho Utimu.

GD

NAMEN UPORABE

Ta izdelek se vstavi v uSesni kanal in tako pomaga zmanjSati izpostavijenost nevarnim
nivojem hrupa in glasnim zvokom.

/\OPOZORILO

+ Vledno se prepricaite, da je celoten izdelek:
- primeren za uporabo;
- pravilno namescen;
- noSen skozi celoten Cas izpostavijenosti;
- zamenjan, ko je to potrebno.

+ Ta izdelek je lahko pomotoma izpostaviien dolocenim kemicnim snovem.

+ Za dodatne informacije kontaktirajte 3M.

+ USesni Cepki z vrvico se ne smejo uporabljati tam, kjer obstaja moznost, da se
vrvica ob uporabi zaplete v drug predmet.

+ Pravilna izbira, izobraZevanje in primerno vzdrzevanje so bistvenega pomena, da
izdelek lahko pomaga Scititi uporabnika pred hruﬁom.

+ Bodite posebej pozomi na opozorila, kier je to nakazano.

+V/ primeru, da ne upostevate vseh navodil za uporabo te osebne varovaine
opreme in/ali ne nosite zacite skozi celoten as izpostavijenosti nevamosti, lahko
pride do resnih uinkov na vade zdravje, kar lahko vodi do hudih ali Zivijenjsko
nevamih obolenj ali do trajne nezmoznosti.

+ Poglejte vsa navodila za uporabo in jih shranite za bodoce reference.

Pred namescanjem in/ali po iSCenju izdelek preglejte in se prepricajte, da ni strgan ali
poskodovan.

Ce odkrijete poskodbo, izdelek zavrzite in vzemite nov par.

Pred namestitvijo usesnih ¢epkov si umite roke.

Pred vstopom v obmocje visokega hrupa si vedno vstavite usesne Gepke.

1. S prsti dobro primite pecelj udesnega cepka za zadnjim robom.

2. Z drugo roko sezite okoli glave in potegnite zgonji del uhlja, da se odpre usesni kanal.
3. Zaokrozeno konico Gepka potisnite v uSesni kanal, medtem ko uho drZite stran in
navzgor, kar omogoca lazje vstavijanje. Steblo ¢epka naj ostane izven usesnega kanala,
da se Cepek lahko tudi odstrani.

4. Tukaj je prikazan pravilno vstavijen cepek.

TEST PRILEGANJA

Ceje Eegek namescen pravilno, bi moral vas lastni glas zveneti votlo in zvoki okoli vas ne
bi smeli biti tako glasni kot prej. i

Med uporabo pogosto preverite namescenost cepka. Ge Cepek postane ohlapen, se lahko
dejanska zadCita pred skodjivim zvokom drastiéno zniza.

Za ponovno namestitev ponovite korake 1-3, kot je navedeno zgoraj.

OPOMBA

Velikost in oblika usesnega kanala sta edinstvena. Ce vam Gepkov ne uspe namestit
pravilno in udobno, se posvetujte z vasim vamostnim inzenirjem ali kontaktirajte 3M.

ODSTRANJEVANJE USESNIH CEPKOV

Za boljSe udobje nezno zavrtite Cepek, da se ta sprosti, preden ga odstranite iz kanala.

NAVODILA ZA CISCENJE

Ti Gepki so namenjeni veckratni uporabi, Cistite jih z blagim milom in toplo vodo.

Ne uporabljaite alkohola ali drugih razkuzil ki bi lahko poSkodovala Gepek. )
Po umivanju ¢epke dobro izperite in jih pustite, da se posusijo na sobni temperaturi.
Ne susite izdelka s pomocjo vrocine.

Usesne cepke lahko oistite do 50 krat.

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE
Izdelek hranite v istem in suhem prostoru.
lzdelek zavrzite v 5 letih od datuma proizvodnje ali ko se poSkoduje ali ko ga ne morete
ve¢ ocistif.
Pri transportu tega izdelka uporabite originalno embalazo.

(] Datum proizvodnje

l Temperaturni razpon

T Maksimalna relativna viaga

N Ime in naslov pravnega proizvajalca.
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
[Ti]\:J| Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo.

SEZNAM MATERIALOV
[zdelek Rob  Pecel Vivica
3M™E-AR™ UlraFit ~ TPE  TPE PVC
3M™E-AR™Tracers  TPE  TPEskovinskokroglico  PVC zZelezovim oksidom
3M™ E-AR™ UltraTech TPE  ABS N/A
3M™E-AR™ UltraFit 14 TPE  TPE s PEEK akusticnim  PVC
filtrom
3M™ E-AR™ UltraFit20 TPE  TPE PVC
SM™E-AR™ UlraFitX TPE  TPE PVC
3M™ E-AR™ Tracers20 TPE  TPE z Bronze akusticnim  PVC z Zelezovim
filtrom oksidom
3M™1261/1271 TPE  TPE Poliester z acetatnimi
konicami
3M™ Tri-Flange TPE  PVC Poliester ali PVC
3M™ ClearE-A-R 20 TPE  TPE NA
E-A-R in 3M sta blagovni znamki druzbe 3M.

ODOBRITVE

Tiizdelki so v skladu z Osnovnimi varnostnimi zahtevami, kot je navedeno v Aneksu Il
Direktive Evropske skupnosti 89/686/EEC, in so bili preverjeni na stopnji razvoja s strani:
INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(8tevilka priglaSenega organa 0194).

BS, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK.

3M™ E-AR™ Ultrafit 14, 3M™ E-A-R™ Ultrafit 20 in 3M™ E-A-R™ Tracer 20 so bili ocenjeni
na podlagi EN352-2:2002, z izjemo zahteve minimalnega slabljenja, ima CE oznacboin je v
skladu s 3M tehniénimi specifikacijami, pregledanih s strani INSPEC Intemational Limited.
Tehnina specifikacija vkljucuje vse obvezne zahteve specificirane v EN352-2:2002 z iziemo
mimimalnega slabljenja.
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Annex |l of the European Community Directive ¢ niwma ot 17x pxin
7 Dxnna nnay 89/686/EEC

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater
.(0194 'on ynoin q12) Manchester M6 6AJ, UK

.BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK
The 3M™ E-A-R™ Ultrafit 14, 3M™ E-A-R™ Ultrafit 20 and 3M™ E-A-R™
Tracer 20 have been assessed against EN352-2:2002, with the exception of
minimum attenuation requirement, and are CE marked in accordance with

L ASEMAS

MATERIALU SARAKSTS

Produkts Atloks  Kajina Auklina

3M™E-AR™UltraFit ~ TPE  TPE pPVC

3M™E-AR™ Tracers ~ TPE  Termoplastiskais elastomers PVC ar dzelzs oksidu
(TPE) ar metala bumbu

3M™ E-AR™ UltraTech  TPE ~ ABS NA

3M™ E-AR™ UltraFit 14 TPE  Termoplastiskais elastomers  PVC
(TPE) ar poligtera &tera
ketona (PEEK) akusfisko filru

3M™ E-AR™ UltraFit20 TPE  TPE pVC

3M™ E-AR™ UltraFitX TPE  TPE PVC

3M™ E-AR™ Tracers20 TPE  Termoplastiskais PVC ar dzelzs oksidu
elastomers (TPE) ar
bronzas akustisko filru

3M™1261/1271 TPE  TPE Poliesters ar acetata

galu

3M™ Tri-Flange TPE  PVC Poliesters vai PVC

3M™ ClearE-A-R 20 TPE  TPE NA

3M unE-A-Rir 3M precu zimes.

APSTIPRINAJUMI

Sie produki i izstradati saskana ar Pamata DroSTbas Prasibam, ka tas ir noteikis Eiropas
Savienibas 89/686/EEC direkiivas Il pielikuma, un ir veikta to parbaude izstrades stadia:
INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ,
Lielbritanija (autorizetas institticijas kods: 0194).

BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK.

3M E-A-R Ultrafit 14, 3M E-A-R Uttrafit 20 un 3M E-A-R Tracer 20 ir novértéti un ir atbilstosi
EN352-2:2002 prasibam, tie ir markéti ar CE markéjumu saskana ar 3M tehnisko specifikaciju
parbaudits INSPEC International Limited.

Tehniska specifikacija ieklauj arf obligatas prasibas, kas noteiktas EN352-2:2002 ar iznémumu
par minimalo samazingjumu.

@

PASKIRTIS
Sie produktai yra skirti [déti | ausies kanala, siekiant sumazinti pavojingo triukmo ir ity
garsy poveik].

+ Visuomet jsitikinkite, kad gaminys yra:
- Tinkamas Jasy atliekamam darbui;
- Taisyklingai uzdétas;
- Dévimas visg darbo kenksmingoje aplinkoje laika;
- Laiku pakeiiamas nauju.

+ Sis produktas gali bati nei?iamai paveiktas tam tikry cheminiy medziagy,

* Susisiekite su 3M del papildomos informacijos.

* Ausy kiStukai, sujungti virvute, neturéty bati naudojami, kai naudojimo metu yra

avojus virvutei uzsikabinti.

+ Tinkamas pasirinkimas, mokymai, naudojimas ir tinkama prieZidra yra btini,
siekiant, kad produktas Eadétq apsaugoti naudotojg nuo pavojingo triukmo.

+ Ypatingas démesys turi biti atkreiptas | jspéjimus apie pavojus.

+ Jeiqu nesilaikoma visy $iy asmeniniy apsaugos priemoniy naudojimo instrukcijy ir
| arba tinkamai nedévint gaminio vis laika, tai gali nepalankiai paveikti naudotojo
sveikata, salygoti rimt ar gyvybei pavojinga liga arba nuolating negalia.

+ Zr. visas naudojimo instrukcijas, kurias patartina iSsaugoti.

UZSIDEJIMO INSTRUKCIJOS

Prie§ naudojima ir/arba po valymo apZidrékite produkta, siekiant uztikrinti, kad jis néra

{plySes ar sugadintas.

Jeiqu yra fplysimy ar pazeidimy, nedelsdami iSmeskite ir paimkite nauja por.

Prie§ jsidedant ausy kitukus, nusiplaukite ir nusiSluostykite rankas.

Prie§ jeidami { triukSminga aplinkg visuomet jsidékite ausy kistukus.

[1 . Tvirtai dviem pirStais suimkite ausies kistuko kotel] taip, kad pirstai baty po didZiaja
riauna.

2. Ranka sulenkite aplink galva, suimkite ausies virSuting dal;ir ja Siek tiek patempkite |

Song ir | virSy, kad atvertuméte ausies kanalg.

3. Apvalujj ausies kistuko galiuka visiSkai kiskite | ausies kanala, palikdami kistuko kotel]

iSoreje, kad baty patogu iStraukti.

+ 3a fononHwTENbHOV UHGopMaLweit obpalaiitecs B 3M.

* TIPOTUBOLLYMHbIE BKITAbILL, CHABXEHHBIE LUHYPKOM, He AOMKHI
I1CMONb30BATLCA B MECTaX, [/€ CyLLECTBYET PICK 3aXBaTa UM 3aLjennienns
LUHYPKa BO BPEMS 1CIOMb30BAHNS.

+ [TpaeunbHb It BIGOp NpozyKTa, 0ByyeHue v CoOTBETCTBYHLLEE 0BCMyXKVBaHUE
04eHb BaXHbI B 0OECTIEYEHIV 3aLLTLI NONIb3OBATENS OT OMACHOTO YPOBHS LUyMA.

+ O6patute 0c060€ BHUMaHHE Ha NPELYNPEXIEHNS, BbifeNeHHbIe AaHHbIM
3HaKOM.

* Hecobnionenvie Boex TpeboBaHuit HACTOALLE/ MHCTPYKLM MO dkennyaTaLyu
[1aHHOrO CPEACTBa UHAVBWAYANbHOT 3aLLMTbI WM HeMpaBINbHas SKcnyaTaLys
I13ENVIA B TEYEHIe BCEro BPEMeHI HaxoXIeHNS B NOTEHLMANbHO OnacHov cpeae
MOXET HaHECTH YPOH 3J0POBbIO MONb30BATENS, MPUBECTA K CEPbE3HBIM U
ONaCHbIM ANt KU3HY 3360NEBAHUSIM UM K UHBANMEHOCTH.

* Teper; MpUMEHEHAEM NPOYWTANTE BCE MHCTPYKLWM 1 COXpaHUTE WX ANt
CpaBOYHOI MHAOpMALMK.

WHCTPYKLIUA NO HAJEBAHUIO

Teper BCTABMEHUEM B YLUIHOM KaHan wiuiii nocne 04Tk 06eneayMTe NPOaYKT Ha
MIPEAMET PaspbIBOB WU APYIVIX NOBPEXAEHYIA.

Ecnu o6HapyxeHo NoBpexaeHve, YTUIM3UpyiTe U3aenve v npuobpeTuTe HoBYIo napy.
Tepes Tem, Kak BCTABRST BKITAAILLIY B YLLIM, BbIMOVTE PYKNL.

Beerpa BCTaBNSiiTe BKIAAILLY B LUV NIEEL TeM, kak Bbl COBpanich 3ailT B LLyMHOE
NIOMeLLieHKE.

1. Kpenko 3axmuTe KoHuMKaMy NanbLies LiHTpanbHbIi CTEpXeHb BKNafbILa cpady 3a
BOMbLLMM YNOTHSHOLLM NENECTKOM.

2. BoabMyTeCh YKo/t Yepe3 rofioBy 3a BEPX YXa v MOTAHMTE €70 BBEPX, 4T0DbI OTKPBITH
YLUHO KaHan.

3. TonHoCTb#0 BCTaBbTe 3aKPYITEHHbIH KOH|UK TPOTUBOLUYMHOTO BKabilLa B CBO
YLUHO/ KaHan NOTAIVBas YXO B CTOPOHY U BBEPX, 0CTaBbTE CTEPXeHb NPOTUBOLLYMHOTO
BKNa/blLLIa BHE YLUHOTO KaHana, Ansl TOro YTobbl BKMAgbILL MOXHO BbIn0 U3BneYb.

4. TaK BbIrAAUT NPOTMBOLLYMHbIV BKNA/BILL, NPABIbHO BCTABNEHHbII B YLUHO/ KaHan.

MPOBEPKA MNIOTHOCTU NPUNETAHKA

Korza npoTuBoLLYMHbIe BKagbILLy MPaBITIbHO BCTaBMEHb, Balw coBCTBERHIiA ronoc
[IOTIKEH Ka3aTbCsl MPUTTTYLLEHHbIM, & 3BYKV BOKPYT Bac He OMKHbI KasaTbCsl CTOMb Xe
TPOMKVMM, Kak Mpexge.

Bo Bpems vcnonb30BaHws perynsipHo NpoBepsTe NNOTHOCTb NpUneranysl BKagbILLei.
HennoTHoe npuneraie BKNaAbILLEN MOXET CyLLECTBEHHO YXYALUTb YPOBEHb 3aLLMTbI
0T OMACHOO YPOBHS! LLYMa.

[Ins INOTHOI NOATOHKY NOBTOPWTE Luark 1-3 onucaHHble BbiLe.

MPUMEYAHUE

Paghiep 1 CTPOEHHe YWIHOTO KaHana y KaX[j0ro JenioBexa yHuKkansHel. ECru He ynaetes
OBUTECS MNOTHOTO ¥ YE0GHOTO MpNeraHits BadbILei B 0GOUX YLLax, noxarnyicTa,
oBpatuTech 3a COBETOM K UHKeHepY Mo oxpaHe TpyAa U B 3M.

W3BNEYEHWUE BKNAMBILIEN
~Jins GonblLIET0 KoMd)opTa BkNadbIL TEpes U3BTIEYeHUEM 3 YILHOrO RaHana MOXHO
TIOKPYTHTb B Pa3HbIE CTOPOHbI NS YMEHBLLEHWS NOTHOCTY MPUNIEraHys..

WHCTPYKLIA MO OYUCTKE

[lanHble amanln;lmm SBNAIOTCA MHOTOPA30BBIMM, N10CTIE UCMIONb30BAHNS X HEOBXOBUMO
OYMLLATb TeNnoii BOAOM C MATKMM MOIOL{UM CPEACTBOM.

He ucnonb3yitte cnupT Uni Apyrve AesMHNLMPYIOLIME CPEACTBA, NOCKOMbKY OHM MOTYT
110BPE/WTS MPOAYKT.

TujaTenbHo ONONIOCHKTE BKMabILLI OCTE MOVKY 1t AAIATE NONHOCTLIO BbICOXHYTb MPK
KOMHTHOV Temneparype.

He ucnonbayitte Harpesarue 4ns CyLukv NpopykTa.

BknagbiLuv MOXHO MbiTb 70 50 pas.

XPAHEHWE W TPAHCTIOPTUPOBKA

V3nenvie HeoBXOBMMO XpaHUTb B YUCTOM 1 CYXOM MeCTe.

YTunuanpyitTe u3nenve vepe 5 net (roaa) ¢ AaTbl U3rOTOBNEHNS Ui HEMENEHHO,
€CIIM ECTb NOBPEXAEHUS! N €10 GOTbLLIE HEBOIMOKHO OUUCTUTb.

[pw TPaHCNOPTUPOBKE 3TOTO M3AENHA NONb3YITECH OPUTMHANHOI YNAKOBKOH.

(M) [lara warotoenenms
| [vanason Temnepatyp xpaHeHus
A \laKCUNanLHaA OTHOCUTENbHaS BNAXHOCTD
adl HavverosaHue v fopuanyecknit anpec nponasopuTens!
m YTUnU3upyiTe B COOTBETCTBIN C MECTHBIMU TPEBOBAHIAMM.

[ins Ge3onacHoi yTunuaaLIm 3arpasHEHHOro 3nenus cnegyite TpeGosaHuAM
3aKoHopaTeNbCTBA PO N0 YTUNM3aLMM ONaCHbIX OTXOROB. [laHHbIe U3nenus
3aMpelLiaeTcs yTUNIIUPOBATL COBMECTHO C BbITOBLIMY OTXOLAMM.

CrUCOK UCMONb3YEMbIX MATEPUANOB

PROVJERA PRIJANJANJA

Kada su Cepici za usi pravilno postavijeni, viastiti glas trebao bi trebao zvucati Suplie, a
2vukovi oko vas ne bi trebali biti glasni kao prije.

Cesto provjeravajte otvor tiekom noSenja. Ako ¢epovi za usi postanu labavi, zafita od
Stetne buke znacajno je smanjena.

Kako bi ponovno ucvrstil, pratite korake 1-3 iznad.

UPOZORENJE

Velicina i oblik svakog uha je jedinstven. Ako ne uspijevate postaviti ¢epice za usi totno i
udobno u oba svoja uha, kontaktirajte sluzbenika za sigumost u 3M za dodatan savjet.

VADENJE CEPICA ZA USI

Za vecu udobnost njezno okrenite ¢epic kako bi slomili otvor prije nego ga izvadite iz
usnog kanala.

UPUTE ZA ODRZAVANJE

Cepici za usi mogu se upotrebljavati viSe puta i trebaju se Cistiti u toploj vodi koristeci
umjerenu dozu deterdzenta.

Ne upotrebljavajte alkohol ili druga dezinfekcijska sredstva jer moZete oSteititi proizvod.
Temeljito isperite ¢epice za usi nakon pranja i ostavite da se suse na sobnoj temperaturi.
Ne koristite toplinu kako bi osusili proizvod.

Cepici za usi mogu se oprati 50 puta.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Pohranite proizvod u suhom i Cistom okruZenju.

Bacite proizvod unutar 5 godina od datuma proizvodnje ili odmah ako je proizvod odtecen
ili se ne moZe oprati.

Kada transportirate ovaj proizvod upotrebite njegovo originalno pakiranje

] Datum proizvodnje
| Raspon temperatura
f Maksimalna relativna viaznost
N Ime i adresa legalnog proizvodaca
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
@ Zbrinite u otpad u skladu s lokalnim propisima

LISTA MATERIJALA

Proizvod [zbocina Korijen Prikijucak

3M™E-AR™UltraFit ~ TPE  TPE PVC

3M™ E-A-R™ Tracers ~ TPE  TPE sa celicnom metalnom  PVC sa oksidacijom
loptom Zeljeza

3M™E-AR™ UltraTech TPE ~ ABS NA

3M™ E-AR™ UltraFit14 TPE  TPE saSILJASTIM PVC

— — — akusltamfitom—

3M™ E-AR™ UltraFit20 TPE ~ TPE pPVC

3M™E-AR™ UltraFitX TPE  TPE PVC

3M™ E-A-R™ Tracers20 TPE  TPE s broncanim PVC sa oksidacijom
akusticnim filtrom Zelieza

3M™1261/1271 TPE  TPE Poliester s acetatom

3M™ Tri-Flange TPE  PVC Poliester ili PVC

3M™ ClearE-A-R 20 TPE  TPE NA

3Mi E-A-R su oznake 3M kompanije.

ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaju osnovni sigurnosni zahtjevi kako je navedeno u Dodatku Il
Direktive Europske zajednice 89/686/ EEZ, i ispitana su u fazi projektiranja :

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(Notified Body number 0194).

BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK.

3M E-AR Ultrafit 14, 3M Ultrafit E-A-R Ultrafit 20 i 3M E-A-R Tracer 20 su ocijenjeni u skladu s
EN352-2:2002, s iznimkom minimalnog potrebnog prigusenja, i nose oznaku CE u skladu s
3M Tehnickim specifikacijama ispitanu od strane INSPEC International Limited.

Tehnicke specifikacije ukljuuju sve potrebne zahtjeve navedene u EN352-2:2002 s iznimkom
Minimalnog Prigusenja.

NPEAHASHAYEHWE

ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaju osnovne zahteve za bezbednost kao 8o je dato u aneksu |l
evropske direktive (European Community Directive 89/686/EEC ) i pregledano od;

INSPEC Intemnational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(Notified Body number 0194).

BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK.

3ME-AR Ultrafit 14, 3M E-A-R Ultrafir 20 i 3M E-A-R Tracer 20 su provereni u skladu sa
EN352-2:2002, sa izuzimanjem minimalnog prigusenja, i oznaceni su sa CE u skladu sa 3M
tehnickom specifikacijom proverenom od strane INSPEC Intemnational Limited,

Tehnicka specifikacija ukljucuje sve obavezne zahteve navedene u EN352-2:2002 sa
izuzetkom minimalnog prigusenja.

KULLANIM AMACI
Bu driinler yiksek seslere ve tehlikeli girilti seviyelerine maruziyeti azaltmak igin kulak
kanalinin icine yerlestirmek tzere tasarlanmigtir.

A\ DIKKAT

+ Uriiniin tamaminin daima;
- Kullanima uygun durumda oldugundan;
- Dogru bir sekilde takildigindan;
- Maruz kalma siiresinin tamami boyunca giyildiginden;
- Gerektiginde yenileme degisiminin yapiimis oldugundan emin olunuz.

+ Bu Griin bazi kimyasal maddeler tarafindan etkikenebilir.

+ Daha fazla bilgi icin 3\'e bagvurun

+ Kordonlu kulak tikaclari, kullanim siiresince kordonun yakalanma riski oldugu

erlerde kullanimasi tavsilye edimez.

+ Gliriitd tehlikelerinden kullaniciyr korumaya yardimer olmas! igin, uygun segim,
editim, kullanim ve uygun bakim %erek\idir

. Oéell.ik\e dikkat edilmesi gereken hususlarin uyari ifadelerinde belirtilmesini tavsiye
ederiz.

+ Bu kisisel koruyucu Urdnlerin kullanimi icin tim talimatlara uKulmamam velveya
maruziyet siiresi boyunca tim riini diizenli kullanmamak, kullanicinin sagh?w
kotii yonde etkiler, siddetli ve hayati tehdit edebilecek rahatsizliklara veya kalici
sakatliklara sebep olur.

+ Kullanim talimatfarinin tiim{ind okuyun ve gerektiginde bagvurmak iizere
saklayiniz.

KULLANMA TALIMATLARI
Kullanmadan dnce ve/veya temizlikten sonra triiniin yirtik veya hasarl olup olmadiqini
kontrol ediniz.
Eder boyleyse, hemen elden cikarin ve yeni bir cift edinin.

_Kulak tikaglarini takmadan dnce ellerinizi ykayin ve durulaymn.
Her zaman giriiltil alana girmeden dnce kulak tikaglarini takiniz.
1. Kulak tikacinn ug kismini en bilyik flang arkasindan parmaklari kullanarak kavrayin.
2. Ters elle basinizin arkasindan uzanin ve kulak kanalini agmak icin kulak kepgesinin tst
kismindan gekin .
3.Tikacin yuvarlak ucunu tamamen kulak kanalinin i?(ine itin, bu arada, kolay ¢ikariimasi
icin, tikacin govdesini kulak kanalmin arkasinda birakacak sekilde kuladi yukari ve asagi

logru cekin.

4. Burada kulak tikacinin kulak kanalina dogru yerlesimini gorebilrisiniz.

UYGUNLUK KONTROLU

Kulak tikaclari dogru sekilde yerlestirildiginde, kendi sesiniz yankil v sizin gevrenizdeki
sesler daha dnceki ses seviyesi kadar sesli olmayacaktir.

Kullanim siiresince siklikla uygunlugunu kontrol edin. Eger kulak tikaglar gev?emi§se,
zararli ses seviyesine kars! olan gercek koruma seviyesi bilyik élgiide diisebilir.

Tekrar takmak igin yukaridaki basamaklart izleyin 1-3

NOT:

Her kulak kanalinin biiyiklugi ve sekli benzerdir. Eger bu kulak tikaglarini her iki
kulaginiza da dogru ve rahat gekilde yerlestiremiyorsaniz, daha fazla tavsiye icin is
givenligi miihendisine ya da 3M'e bagvurun.

KULAK TIKAGLARINI CIKARMA

Daha fazla konfor icin, kulak kanaflindan kulak tikacini gikarmadan énce nazikge gekiniz.

TEMIZLEME TALIMATLARI

Bu kulak tikaglar tekrar kullanilabilir ozelliktedir ve sadece yumusak deterjan ve ilik su ile
temizlenebilrr.

Alkol veza dier dezenfektanlar kullanmaym. Bunlar Grlinlere zarar verebilir.

Yikandiktan sonra kulak tikaglarini durulayin ve oda sicakliinda kurumasina izin verin.
Uriing kurutmak icin Is! kullanmayin.

FITTING INSTRUCTIONS

Before fitting, and/or after cleaning, inspect the product to ensure it is not tor or

damaged.

If this is discovered dispose of immediately and obtain a new pair.

Wash and rinse your hands before fitting ear plugs.

Always fit your ear plugs before entering a noise hazard area.
1. Grip the stem of the ear plug firmly behind the largest flange using the finger grip.

2. Reach over your head with the opposite hand and pull top of ear to open ear canal.
3. Push the rounded tip of plug completely into your ear canal while pulling ear outward
and upward leaving the stem of the plug outside the ear canal to allow removal.

4. Here s the ear plug correctly inserted into the ear canal.

FIT CHECK

When ear plugs are correctly inserted your own voice should sound hollow and sounds
around you should not sound as loud as before.
Re-check the fit often during wear time. If ear plugs become loose the actual protection
achieved against harmful noise may be significantly lowered.

To re-fit follow steps 1-3 above.

NOTE

The size and shape of each ear canal is unique. If you are unable to fit these ear plugs
correctly and comfortably in both ears contact your safety officer or 3M for further advice.

REMOVING EAR PLUGS

For greater comfort twist the ear plug gently to break the seal before removing it from the

ear canal.

CLEANING INSTRUCTIONS

These ear plugs are re-usable and should be cleaned with mild detergent and warm water

only.

Do not use alcohol or other disinfectants as these may damage the product.
Rinse the ear plugs thoroughly after washing and allow to dry at room temperature.

Do not use heat to dry the product.

Ear plugs can be washed up to 50 times.

STORAGE AND TRANSPORTATION

Store the product in a clean and dry area.
Discard the product within 5 years from date of manufacture or immediately if damaged or

cannot be cleaned.

When transporting this product use original packaging.

] Date of Manufacture
| Temperature Range

B \laximum Relative Humidity

sl Name and address of Legal Manufacturer
3M United Kingdom PLC, 3 Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
Dispose in accordance with local regulations

MATERIAL LISTING

Product Flange Stem

3M™E-AR™ UltraFit ~ TPE  TPE

V™ E-AR™ Tracers ~ TPE  TPE with steel metal ball

3M™ E-AR™ UltraTech TPE ~ ABS

3M™ E-AR™ UltraFit 14 TPE  TPE with PEEK acoustic
filter

3M™E-A-R™ UltraFit20 TPE  TPE

3M™E-AR™ UltraFitX TPE ~ TPE

3M™ E-A-R™ Tracers 20 TPE  TPE with Bronze acoustic
filter

3M™1261/1271 TPE  TPE

3M™ Tri-Flange TPE  PVC

3M™ ClearE-A-R 20 TPE  TPE

3Mand E-A-R are trademarks of 3M Company.

APPROVALS

Cord

PVC

PVC with iron oxide
N/A

PVC

PVC
PVC
PVC with iron oxide

Polyester with acetate
tips

Polyester or PVC
NA

These products meet the Basic Safety Requirements as laid out in Annex Il of the European
Community Directive 89/686/EEC, and have been examined at the design stage by:
INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ,

.3M technical specification examined by INSPEC International Limited
n'mam annan oyn EN352-2:2002 197 w10 7 DX 7712 1000 019NN

G

SIHTOTSTARVE

Need tooted on mdeldud kuulmekanalisse paigaldamiseks, aitamaks vahendada
mirataseme ja valjude helide ohtlikkust.

/NHOIATUS

+ Veenduge alati, et toode oleks:
- Kasutuskolblik;
- Korralikult paigale asetatud;
- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal
- Vajadusel vélja vahetatud.

+ Seda toodet vdivad ebasoodsalt mdjutada teatud keemilised ained.

+ Lisainformatsiooni saamiseks vdtke Ghendust 3M Eesti esindusega.

+ Nédriga thendatud kdrvatroppe ei tohi kasutada seal, kus on oht, et ndor vaib
kasutamise ajal kuhugi takerduda. i i

+ Korralik valimik, valjadpe, kasutus ja sobiv séilitamine on hadavajalikud selleks, et
toode aitaks kaitsta kandjat ohtliku mira eest.

+ Erilist tahelepanu tuleb podrata ettenaidatud hoiatusteadetele.

+ Kui ei jérgita koiki nende isikukaitsevahendite kohta kéivaid juhendeid ja/vdi kui ei
kanta kogu toodet kogu ohtlikus alas viibimise jooksul, vdib see kandja tervisele
ebasoodsalt mojuda, viia thsise voi eluohtliku haiguseni voi jaéva vigastuseni.

+ Tutvu kdigi juhistega pusivaks kasutamiseks ja sailitamiseks.

KASUTUSJUHEND

Enne kdrva panemist ja/véi peale puhastamist, vaadake toode lle, veendumaks, et see ei
ole rebenenud vdi kahjustunud.

Kui midagi sellist markate, visake toode kohe éra ning hankige paar uusi.

Peske ja loputage oma kéed enne kdrvatroppide kdrva panemist.

Pange alati kdrvatropid kdrva enne ohtliku miiratasemega piirkonda sisenemist.

1. Haarake sdrmeotstega tugevalt suurima &arise taga olevast sabast.

2. Tostke vastaskasi Ule pea ning tmmake kdrva Ulaosa, et kuulmekanal avaneks.

3. Liikake kérvatropi imar ots taielikult kuumekanalisse, tommates samal ajal kdrva iiles
ja yéquEoo\e. Kérvatropi vars peab jaéma kuulmekanalist vélja, et kdrvatroppe oleks
vimalik eemaldada.

4. Siin on kdrvatropp korralikult kuuimekanalisse sisestatud.

TIHEDUSE KONTROLL

Kui kérvatropid on korralikult kdrvas, peaks Teie enda héal kélama kumedalt ja helid Teie
timber ei tohiks kosta nii valjult kui enne.

Kandmise jooksul kontollige aegajalt kdrvatroppe uuesti. Kui kdrvatropid on lahti tulnud
vdib ohtliku mira vastu saavutatud tegelik kaitse oluliselt vaheneda.

Et korvatropid uuesti kdrva panna jargige levalpool toodud punkte 1-3.

WMARGE

Iga kuulmekanali suurus ja kuju on unikaalne. Kui te ei saa kdrvatroppe korralikult ja
mugavalt mdlemasse kdrva panna, vdtke edasise ndu saamiseks ihendust oma
ohutustehnikuga véi 3M Eestiga.

KORVATROPPIDE EEMALDAMINE

Enne kdrvatropi eemaldamist kuuimekanalist, keerake seda Gmalt vahendamaks tiedust,
et kdrvatroppi oleks mugavam kdrvast ara votta.

PUHASTUSJUHEND

Need kdrvatropid on korduvkasutatavad ning neid véib pesta ainult sooja vee ja madduka
koguse puhastusvahendiga.

Arﬁe kasutage alkoholi ega teisi desinfektsioonivahendeid, need véivad toodet
kahjustada.

Loputage krvatroppe pérast pesemist hoolikalt ja laske toatemperatuuril kuivada.

Arge kasutage toote kuivatamiseks kuumust.

Karvatroppe véib pesta kuni 50 korda.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Ladustage toodet puhtas ja kuivas.

Visake toode dra 5 aasta moddumisel tootmiskuupaevast véi koheselt kui see saab
kahjustada vGi kui toodet pole vaimalik puhastada.

Toote transportimisel kasutage originaalpakendit.

] Tootmiskuupev
| Temperatuurivahemik
f Maksimaalne Suhteline Niiskus
N Ametliku tootja nimi ja aadress
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
@ Korvaldage kasutuselt vastavalt kohalikele eeskirjadele.

MATERJALI LOETELU

Toode Adris  Saba- kdrvatropi kbrvast valla  NGor

Jadv osa
3M™E-AR™UltraFit ~ TPE  TPE PVC
3M™E-A-R™ Tracers ~ TPE  TPE terasmetall kuuliga PVC raudoksiidiga
3M™E-AR™ UltraTech TPE ~ ABS NA
3M™E-AR™ UltraFit 14 TPE  TPE "PEEK" akustilise PVC

filtriga
3M™E-AR™ UltraFit20 TPE ~ TPE PVC
3M™E-AR™ UltraFitX TPE  TPE PVC
3M™ E-A-R™ Tracers 20 TPE H’E pronks akustilise PVC raudoksiidiga

riga

3M™1261/1271 TPE TPE Atsetaatotsikutega
- 7 pouestr ~—
3M™ Tri-Flange TPE  PVC Polilester vai PVC
3M™ ClearE-A-R 20 TPE  TPE NA
3M ja E-A-Ron ettevétte 3M kaubamérgid.

TUNNUSTUSED

Need tooted vastavad pohilistele ohutusnduetele, mis on kehtestatud Annex II-s Euroopa
Uhenduse Direktiivis 89/686/EEC, ja neid on véljatdotamisfaasis kontrollinud:

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK

(Teatav riihma number 0194).

BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK.

3M™ E-A-R™ Ultrafit 14, 3M™ E-A-R™ Ultrafit 20 and 3M™ E-A-R™ Tracer 20 on hinnatud
vastamaks EN352-2:2002 ndudele, valja arvatud minimaalse sumbumuse ndudele. CE
mérﬁistus, vastavalt 3M tehnilisele kirjeldusele ja kontrollitud INSPEC International Limited
poolt.

Tehniline kirjeldus hdlmab koiki kohustuslikke ndudeid vastavalt EN352-2:2002, valja arvatud
minimaalne sumbumine.

@

[ZMANTOSANAS MERKIS

Sie produkti ir izstradati ievietosanai auss kanala, lai samazinatu bistamu trokSnu limenus
un skalu skanu iedarbibu.

ABRIDINAJUMS

+ Vienmer parliecinieties, vai nokomplektats produkts ir:

- Piemérots darbam;

- Pareizi uzvilkts;

- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vidé;
- Nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi.

+ Dazi kimiski savienojumi var negafivi ietekmét izstradajumu.

+ Papildus informacijai vérsties pie 3M.

-Au%q aizbaznus ar auklinu nevajadzetu lietot vietas, kur pastav risks aizkert
auklinu.

« Ir batiski izvaleties piemerotu produktu, veikt apmacibu, pareizi lietot un veikt
atbilstosu tehnisko apkopi, lai palidzétu pasargat lietotaju no troksnu riska.

+ [pada uzmanTbaJépievérs bridingjuma pazinojumiem, kur tie ir noraditi.

+ Saja instrukcija doto noradijumu neieveroSana un/vai aizsarlidzekla nelieto$ana
visa darba laika var nelabveligi ietekmét lietotaja veselibu, izraisit Tslaicigu vai
pilnigu darba nespéju.

+ Ludzam izlast visas lietoSanas instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai uzzinai.

UZVILKSANAS INSTRUKCIJAS

Pirms pielagoSanas un/vai firi$anas, parbaudiet produktu, parliecinieties vai tas nav
ieplisis vai bojats.

Jar atklats bojajums, nekavéjoties to izmetiet un iegadajaties jaunu.
Nomazggjiet un noskalojiet rokas pirms ausu aizbaznu ievietosanas.

Vienmér ievietojiet ausu aizbazyus pirms ieieSanas trokSnaina vide.

1. Ciesi satveriet auss aizbazna kajinu aiz lielaka atloka.

2. Parlieciet otru roku pari galvai un pavelciet auss aug3galu, lai pavértu auss kanalu.

3. levietojiet ausu aizbazna apalo galu ausu kanala, atstajot ara no auss kanala tik lielu ta
kajinas dalu, lai péc tam to varétu viegli izyemt.

4. Auss aizbaznis ir pareizi ievietots auss kanala.

PIEKAUSANAS PARBAUDE

Kad ausu aizbazni ir pareizi ievietoti, jsu balss skanés dobji un apkartéjiem trokSniem ir
jabt klusakiem neka pirms aizbaznu ievietoSanas.

Lietosanas laika veiciet atkartotas parbaudes vai ausu aizbazni labi piegul. Ja ausu
aizbazni vairs nepiequl tik labi ka ieprieks, aizsardziba pret bistami skaliem trok$niem var
bitiski samazinaties.

Ja nepiecieSams, atkartojiet ievietosanas solus 1.-3. k& minéts ieprieks.

IEVEROJIET

Katra auss kanala izmérs un forma ir unikala. Ja jis nevarat pareizi un &rt pielagot ausu
aizbaznus (abas austs), sazinieties ar drosibas specilistu vai 3M.

AUSU AIZBAZNU IZNEMSANA

Ertakai aizbazna iznemsanai no auss kanala, aizbazni viegli pagrieziet.

TIRISANAS INSTRUKCIJAS

Si‘e audsu aizbazni ir atkartoti lietojami un ir jatira tikai ar vieglu mazgasanas lidzekli un
silta ddent.

Neizmantojiet tiri$anai alkoholu saturo3os vai citus dezinfekcijas lidzeklus, jo tie var
sabojat produktu.

Peéc mazgasanas noskalojiet ausu aizbaznus un |aujiet noZit istabas temperatira.
Neizmantojiet karstumu produkta nozavesanai.

Ausu aizbaznus var mazgat fidz 50 reizém.

Uzglabasana un transportésana

Produktu glabat firé un sausa vieta. ‘ i ;
Izmetiet produktu péc 5 gadiem no razoSanas datuma vai nekavéjoties, ja produkts ir
bojéts vai to nevar noffrt.

Transportgjot, lietot originalo iepakojumu.

(] Razosanas datums
| Temperatira
? Maksimalais relativa mitruma daudzums
sl Oficiala razotaja nosaukums un adrese.
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060
m Likvidgjiet saskana ar vietgjiem noteikumiem

priemoniy direktyva) Il Priede iSdéstytus pagrindinius saugos reikalavimus ir projektavimo
e

4. Taisyklingai [déto ausies kistuko pavyzdys. Vgl zggg;:gfwm ljg:);‘::::m"” et Teav MPOAYKTM Ca NPEAHA3HAYEHY 1a HAMANAT EKCIO3ULIATA Ha BPEAHH 1 BUCOKY HiBa Kulak tikaclari 50 zamana kadar yikanabilir. UK (Notified Body number 0194).
2 OINE Hal LLYM, Ype3 MI0CTBSHE B YLLIHIS KaHar . : ; i
UZSIDEJIMO PATIKRINIMAS o | WMEARMURRL TP TRE PIC | | DEPOLAMA VE NAKLIVE L S T -,
Teisingai [déjus ausy kistukus, Jsy balsas turéty skambéti dusliai, o aplink Jus esantys ™ ™ . A BHUMAHHUE Urinii temiz ve kuru alanlarda muhafaza ediniz. 3 -A-R Ultralt 14, At raiit 20 and SM™ E-A-R™ Tracer 20 have
garsa turety bt gerokai silpnesni. CJRHIEED e T IEAcced Uretim tarihinden 5 yil sonra veya temizlenmiyorsa veya zarar gérmiisse kullanmayiniz. been assessed against EN352-2:2002, it the exception of minimum affenuation
Dévédami ausy kitukus daznai patikrinkite, ar jie gerai [déti. Jei jie lengvai juda, apsauga nacromep Co CranbHbiM - Xenesa * YBepere ce, 4e nponyKTeT e: Uriing orjinal ambalgjmda ta§|y\VmZ y y gormes yinz requirement, and are CE marked in accordance with 3M technical specification examined by
nuo pavajingo trkimo gali b zymiai sumazeusi. Y ‘ Luapwkom ‘ - [Moxopsi) 33 CHOTBETHOTO MpUTOKEHiE ‘ ] Gretm T ' INSPEC International Limited.
Norédami i$ naujo jsidéti, atikite 1-3 veiksmus. AR - MpasinHo nocrasex retim Tanhi The technical specification includes all of the mandatory requirements specified in
10§ SWMEAR™ UlaTech TPE  ABS ) NA - Vlanon3saH npes LANOTO Bpenie Ha vanarate | Sicakik Aralig EN352-2:2002 with the exception of Minimum Attenuation.

PASTABA ‘ 3M™ E-A-R™ UltraFit 14  TPE Tepmormamww racTomep PVC ‘ - MoameHsH npu HeOGXOﬂMMOCT ‘ q o

Y ) - N o A \laksimum Bagl Nem
Kiekvienos ausies kanalo dydis ir forma gra unikalGs. Jeigu Jums nepavyksta taisyklingai CaKyCTIMECK/M QUTbToON 13 + Teayt PoAyKT Morat fa Gbaar yBpefeHy OT OnpeAeneHit XUMIHHI BeLLECTBa. L )
isidéti ausy kistuky, kreipkités | savo darbo saugos specialista arba 3M atstova, ‘ nonvxpipadpuprerora (1133K) ‘ . ﬁabpmeTe ce ¢ 3M 3a onbnHuTeNHa mud)opmaqma.(p ‘ adl Legal Ureticinin adi ve adresi

& - 3M™ E-A-R™ UlraFit20 TPE  TPE PVC * FIE € NOXOAALLO U3NON3BAHETO Ha BLTPELUHW 8HTUAOHH C BPb3Ka NP HanAiHe 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.

AUSU KISTUKU ISEMIMAS p— ‘ Ha pYiCK 3a 3aXBalLiaHe Ha Bpb3kara. T v Ig“ meiiere aére imha edimel
Pries iél|(mda|mi ausi?s i8tuka iS ausies kanalo, lengvai jj pasukite, kad js atlipty nuo 3M™E-AR™ UlraFitX TPE  TPE pve * [pasinsiT oAGop, 0ByHerwe, U3non3eare 1 NoAXoAsLIaTa NoAAPbKa Ca oT :]| Yerel yonetmeliklere gore imha edilmelidir
ausies kanalo sieneliy. A " 3HaYeHve 3a NPeanasBaHeTo Ha HOCELYWAT Y OT YBPEXAAHE Ha cryxa. ioTEQ
JALINOINSTRUKCLOS B < e e el i
Sie ausy kistukai yra daugkartinio naudojimo ir turi bt valomi naudojant tik $velnias — - i’iy_mquKMM aneTpOu _ | i “"V‘ BRSNS 21N W T R D B i e | SMMEAR™Unaft  TPE  TPE PVC
Valymo priemones i Siftg vanden. I 12611271 TPE—TPE IonmacTepc I BN gl i o SR I 3M™E-AR™Tracers  TPE  TPE demir mefaltopile PVC bakir oksit
Nenaudokite alkoholio ar kity dezlinfekavimo medziagy, kadangi jos gali sugadinti alieTaTHbINM KOHuUKAMM . §a6onﬂsan i s i DL 62 n6 P

ok, el i sk fems it ke | TiFange TE  PVC Monvrep i TBX | s e S | MMEAR™ UraTech TPE  ABS NA

o plovimo ausy kistukus gerai iSskalaukite i leiskite jiems i§dzidti kambario ) " P
tomperatiroje. MM CaEARD  TPE TPE NA h’lpl;lﬂ(ﬂz?;ﬂ;l!lmﬂfﬁng}ggﬁgﬂtleliyaewe e e o IM™ E-AR™ UlraFit 14 TPE  TPE akustkftre dzellkii  PVC
DzZiovinant produkta, nenaudokite karscio. ) { : A i
Ausy kiétukpai gali b%t plaunami iki 50 karty. ‘ 3M ME-A-R sBnsioTCS TOBAPHBIMI 3HaKAMM, NPUHaENEXaLLM komnani M. ‘ B TaKbB cnyyait 13xebpneTe He3ahaBHO 1 B3eMeTe HOB YNT. ‘ zm;’: E 2 E: 3::ra:jt io IEE xg Exg

- V3muiiTe 1 u3nnakHete pbLeTe Cv Npeav MocTaBAHe Ha BLTPELLHUTE aHTUGOHM. 2 raFit

SANDE!—IAVIMAS IR TRAN.SPORTAVIMAS CEPTUOUKATBI Butaru nocTassiiTe aHTUchOHUTE Npeayt 4 BNIE3ETe B 30Ha C BACOKW HHBA Ha LLYM. IM™ E-AR™ Tracers 20 TPE TPE bronz akustik fitre PV bakir oksit
Produkig laikyt Svarioje ir sausoje vietoje. L .. ‘ [laHHble U3nenus cooTeeTCTBYeT 6a30BbiM TPeB0BaHNAM Be30MaCHOCTH, U3MOXEHHbIM B ‘ 1. XBaHeTe CTBONA HENOCPEACTBEHO MPEA HaVi-TONAMMS CETMEHT. ‘ secenegide meveut
Iasrrgae?]lgtgea ﬁrggtxljl‘xstéjﬁ assrnetq nuo pagaminimo datos arba nedelsiant, jei yra pazeistas g,;vmxﬁggg ngjggggms;\ Esponeiickoro Coobiuectsa 89/686/EEC v Bbinyt ucnbitaHbl Ha gmiwnﬂpg::gnonoxuam pbka U3IbpNaiiTe Ha rope Bbpxa Ha yxoTo Ci 3a fa Ce OTKpUe MM261/1274 TPE  TPE Asetat ugi poliester
Transportuojamas produktzs aikomas orginalije pakuotéie. ‘ MeX(IyHapoaHoi oprarusaleit INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, ‘ 3. TlocrageTe 3a06IEHIAT BYbX Ha aHTHChOHA VBLIANO B YILHIS KaHar, OKATO ‘ 3M™ Tri-Flange TPE  PVC polister veya pve

M Pagaminimo data Greater Manchester M6 6AJ, UK (Homep ynonHomouerHoro oprata 0194). U3BPNIBATE YXOTO HABbH U HATODE KATO OCTABUTE OCHOBATA Ha aHTU(DOHA HaBBH, C Len 3M™ ClearE-AR 20 TPE  TPE NA

riné skalé BpUTaHCKIM MHCTUTYTOM CTaHaapTos (BSI Product Services), Kitemark Court, Davy Avenue, OTCTPEHABAHETO My B NOCTIEACTBHE.
| - Temperatiig sal Kﬁowlhill, Mitton Keyynes, MK5%ppp' UIL. ) Y 4. MpaBMMHO NOCTABEH B YLLIHWS KaHar, BbTPELLIEH aHTUAOH 3MveE-A-R3M Sirketinin markalaridir.

A \aksimali santykiné drégme

adl Juridinis gamintojo pavadinimas ir adresas
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
[T Salinkite laikydamiesi vietini nuostaty

MEDZIAGOS

Produktas Briauna  Ausy kistuko kotelis Virvuté

3M™E-AR™UltraFit ~ TPE  TPE PVC

3M™E-AR™ Tracers  TPE  TPE supplieniniumetalo  PVC su geleZies oksidu
rutuliuku

3M™ E-AR™ UltraTech TPE  ABS NIA

3M™ E-AR™ UltraFit 14 TPE  TPEsuPEEK akustinu ~ PVC
filtru

3M™ E-AR™ UltraFit20 TPE  TPE PVC

3M™ E-AR™ UltraFitX TPE  TPE PVC

3M™ E-AR™ Tracers20 TPE  TPE suBronze aksutiniu  PVC su geleZies oksidu
filtru

3M™1261/1271 TPE  TPE Poliesteris su acetato

galiukais

3M™ Tri-Flange TPE  PVC Poliesteris arba PVC

3M™ ClearE-A-R 20 TPE  TPE NA

3MirE-A-R yra 3M Company prekiy Zenklai.

PATVIRTINIMAI
Sie produktai atitinka Europos Bendrijos direktyvos 89/686/EEB (Asmeniniy apsauginiy,

tape buvo patkrinti
INSPEC Intemnational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ,
Jungtiné Karalysté (Notifikuotosios istaigos Nr. 0194).
BS, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, Jungtiné Karalysté.
3M™ E-A-R™ Ultrafit 14,3M™ E-A-R™ Ultrafit 20 ir 3M™ E-A-R™ Tracer 20 yra istestuosti
pagal Europos Bendrijos direktyva EN352-2:2002,™ E-A-R atitinka EN352-2:2002 Europos
Bendrijos direktyva, pagal slopinima iki minimalaus lygio reikalavimus ir yra pazymétas CE
Zenklu, patvirtinta INSPEC International Limited.
Techniné specifikacija afitinka visus privalomus reikalavimus pagal slopinima iki minimalaus
lygio, nurodytus EN352-2:2002 Europos Bendrijos direktyvoje.

DOMENIU DE UTILIZARE
Aceste produse sunt proiectate pentru introducerea in canalul auditiv pentru a reduce
expunerea la niveluri periculoase de zgomot.

A\ATENTIE

+ Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este:

- Corespunzator pentru aplicatie;

- Fixat corect;

- Utilizat pe toata perioada expunerii;
- Inlocuit atunci cand este necesar.

+ Acest produs poate fi afectat grav de anumite substante chimice.

+ Pentru informati suplimentare, contactati 3M.

+ Antifoanele interne cu snur complementar nu trebuie utilizate acolo unde exista
riscul prinderii snurului in timpul utiizarii.

+ Selectia adecvata a produsului, instruirea in vederea ufilizarii si intretinerea
corespunzatoare, sunt necesare pentru ca produsul sa protejeze utilizatorul de

ericolele create de un nivel periculos de zgomot.

+ O atentie deosebita trebuie acordata semnelor de avertizare, acolo unde acestea
sunt prezente.

+ Nerespectarea instructiunilor in utilizarea acestor echipamente individuale de
protectie si/sau utilizarea neadecvata a echipamentului complet, pe tot parcursul
duratei de expunere, poate genera efecte adverse asupra sanatatii, conducand la
boli severe sau amenintatoare pentru viata, sau la invaliditate permanenta.

+ Cititi toate instructiunile de utilizare si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

INSTRUCTIUNI PENTRU FIXARE

Inainte de fixare si/sau dupa curatare, inspectati produsul pentru a va asigura ca nu este
rupt sau deteriorat.

Daca produsul este defect, inlocuiti imediat cu 0 noua pereche.

Spalati si clatiti mainile inainte de fixarea antifoanelor interne.

Fixati-\{a intotdeauna antifoanele inainte de a intra intr-0 zona cu un nivel periculos de
zgomot.

1. Prindeti tija antifonului din spatele flansei cele mai mari folosind degetele.

2. Cumana opusa urechii in care doriti sa introduceti antifonul intern, apucati peste cap

varful urechii tragand usor pentru a deschide canalul auditiv.

3. Apasati capatul rotund complet in interiorul canalului dvs. auditiv in timp ce tragefi
urechea in sus si inspre exterior, asigurandu-va ca suportul antifoanelor ramane in afara
canalului dvs. auditiv, pentru a permite scoaterea ulterioara a antifoanelor.

4. Aici este antifonul intem introdus corect in canalul auditiv.

VERIFICAREA FIXARII

Atunci cand antifoanele interne sunt corect inserate, vocea proprie suna sec si sunetele
din jur trebuie sa se auda mai slab decat inainte.

Verificati fixarea antifoanelor in timpul utilizari. Daca fixarea acestora nu este corecta,
protectia impotriva zgomotului puteric scade semnificativ.

Pentru 0 noua fixare, urmati pasii 1-3 de mai sus.

NOTA

Marimea si forma canalului auditiv sunt unice. Daca nu este posibila fixarea corecta si
confortabila in ambele urechi, contactati o persoana instruita sau consultati 3M.

INLATURAREA ANTIFOANELOR INTERNE

Pentru un confort sporit, rofiti antifonul pentru a intrerupe etansarea, inainte de a-|
indeparta din canalul auditiv.

INSTRUCTIUNI DE CURATARE

AcesteI dantifoane interne sunt reutilizabile si trebuie curatate numai cu un detergent slab si
apa calduta.
u utilizati alcool sau alti dezinfectanti, deoarece acestea pot distruge produsul.
Clatiti antifoanele interne dupa spalare si uscati la temperatura camere.
Nu utilizati caldura pentru uscarea produsului.
Antifoanele interne se pot spala de pana la 50 ori.

DEPOZITARE SI TRANSPORT

Depozitati acest Iprodus intr-un loc curat si ferit de umezeala.

Inlocuiti produsul nu mai tarziu de 5 ani de la data fabricatiei sau imediat, daca se
distruge sau nu poate fi curatat.

Atunci cand transportati echipamentul, folositi ambalajul original.

(] Data de Fabricatie
| Intervalul de Temperatura
f Umiditatea Relativa Maxima
sl Numele si adresa Producétorului Legal.
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
M Ase arunca, conform reglementarilor locale

COMPONENTE

Produs Flansa  Tija Cordon
SM™E-AR™ UttraFit ~ TPE  TPE PVC
IM™E-AR™ Tracers ~ TPE  TPE cu bila din metal PVC cu oxid de fier
SM™MEAR™ UtraTeeh TPE— ABS— —  NA-  ——
3M™ E-AR™ UltraFit 14 TPE  TPE cufittru acustic PEEK  PVC
3M™E-A-R™ UltraFit20 TPE  TPE PVC
3M™E-AR™ UltraFitX TPE  TPE PVC

3M™E-AR™ Tracers20 TPE  TPE cu filtru acustic Bronze PVC cu oxid de fier

3M™1261/1271 TPE  TPE Poliester cu extremitati
din acetat
3M™ Tri-Flange TPE  PVC Poliester sau PVC
3M™ ClearE-A-R 20 TPE  TPE N/A
3M si E-A-R sunt marci inregistrate ale 3M Company.
CERTIFICARI

Aceste produse indeplinesc Cerintele de Baza privind Siguranta, conform Anexei |l a Directivei
Comunitatii Europene nr. 89/686/EEC, si au fost examinate in etapa de design de catre:
INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(Organism certificat numarul 0194).

BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK.

Antifoanele interne 3M™ E-A-R™ Ultrafit 14, 3M™ E-A-R™ Ultrafit 20 si 3M™ E-AR™
Tracer 20 au fost testate cu privire la cerintele EN352-2:2002, cu exceptia atenuarii minime, si
sunt marcate cu semnul CE in conformitate cu specificatile tehnice 3M examinate de INSPEC
International Limited.

Specificatiile tehnice includ toate solicitarile necesare conforme cu EN352-2:2002 cu exceptia
Atenuarii Minime.

[laHHble v3nenwa NpeaHasHayeHsl 1A BCTABKY B YO KaHan C LieMbio yMeHbleHNS
BO3AEICTBHS OMACHbIX YPOBHE! LuyMa W TPOMKIIX 3BYKOB.

[latHoe uapenve ABAETCA CPEACTBOM MHAUBMAYANSHOT! 3LLUTBI OpraHa cryXa OT
MEXaHUYECK/IX BO3BECTBMTE (ONACHbIX YPOBHEN LuyMa).

/\BHUMAHME

+ Beerpa ybexpalirech, 4to coBpatHoe uaaenve:

- MogxoguT Ans gaxHoro uaa pabor;

- MpaBurnbHO HageTo;

- Vcnonb3yeTcst B TeeHue BCero BpEMEHH HaxoxaeHust B ONacHoi cpese;

- [lomkHo BbiTb 3ameHeHo B cyyae HeobxoaumocTy.
+ OnpezjeNneHHble XMMUYECKVIE BELLIECTBA MOTYT HEraTUBHO NOBMWSTL Ha CBOIICTBA
U3Eenvs.

3M™ E-AR™ Ultrafit 14, 3M™ E-A-R™ Ultrafit 20 u 3V™ E-A-R™ Tracer 20 Gbinu

MpOTECTVPOBaHbI Ha cooTBeTcTBMe TpeBoBatmsm EN352-2:2002, 3a vckmioyeHuem

NPOBE/EHHS! TECTA Ha OMpe/eneHve MAHMMaNBHOM akkyCTUUECKO SIDEKTVBHOCTH, 1 UMetoT

Mapikvpoaky CE B COOTBETCTBI C TEXHMHECKMMM cnewcmkaLami 3M, ipoBepeHHbIMM

MexayHapogHoi opratusauyeit INSPEC Intemational Limited.

Texuyeckie cnewycvKkaLv conepxat Bee 00s3aTenbHble TPeboBaHIA, yasaHHbIe B

esponerickom cTaaapte EN352-2:2002, 3a UCKTIOHEHVEM MUHUMAIIBHOM aKKyCTUYECKOi

adexTUBHOCTH.

[lanHbIii poyKT npoLuen npoLezlypy 06s3aTerNbHOTO MOLTBEPKEIEHAS COOTBETCTBHS

Tpe60BaHISAM TEXHUIECKOTo pernamenTa TamoxenHoro coiosa TP TC 019/2011 "0

6e30MaCHOCTM CPEACTB UHAVBIRYaNbHO/ 3aLLUTLI" M MAPKUPOBAH EAVHBIM 3HaKoM

oBpaLLeHist NPOBYKLWY Ha PbIHKe rocyAapCTB-4NIeHoB TaMOKEHHOTO Coo3a.

ERL - eawHbii arak o6patuienis npogykuyM Ha pbiKe rocyaapeTe-neHos TamoXeHHoro
cot3a.

3M Benukobpuranus PLC, Keith-poya, Bpakxenn, bepkiwvp, RG12 8HT Benukobpuranus

MPUHAYEHHA

L|i npopykTw poapobneti AN BBEAIEHHA BCEPELMHY CIIYXOBOTO KaHany 3 METOR 3ax/CTy
B/} HEOE3NEYHOTO BNAMBY MIABILLIEHYIX LLIYMIB Ta TY4HIX 3BYKiB.

ANTIONEPEMKEHHA

+ Heo6xiaHo BeBHUTICS, LLO Liei BUPID:
- TTpuaaTHwit Ans faHHOTo BigY pobiT;
- BUKOPYICTOBYETCA 3riBHO HaBEREHHX IHCTPYKL;
- BUKOPUCTOBYETBCS MPOTATOM YChOr0 YaCy 3HaXOMKEHH Y HebeaneuHiit 30Hi;
- CBOEYACHO 3aMIHIOETLCS! Y BUMAAKY HEOBXimHOCTI.
— +Ha.Lleit npopyKT MOXYTb HETATUBHO BNNUBATY NEBHI XiMIYHi PEYOBUHA.

+ 3BepHiTbCS A0 MicLieoro odpicy 3M, o6 oTpumaTin AoAATKOBY iHOpMaLio.

+ BeTaKu OCHaLLeHi 3'eAHyBanbHOK MOTY3K0k0. BCTaBKyt 3 MOTY3K0I0 He NOBUMHHI
BUKOPVICTOBYBATHCS TaM, fie HastBHICTb MOTY3kv1 MOXe CTBOPIOBATY Hebeanexy
Ain9 KOpUCTYBaYa.

+ [paBynbHUiA nig6ip, HaB4aHH, BUKOPUCTAHHS! | BIANOBIAHE TEXHIYHE
obcryrosyBaHHs HeoBXiaHi Anst Toro, 0B Lieit NPOAYKT AONOMIr 3axvCTUTH
KOPYCTYBaYa Bify HEGE3NEUHVIX LLYMIB.

* 3BEPHITb 0COBMMBY YBArY Ha NMOMEPEAKEHH, LU0 BIAMIYEH] 3HaKaMM OKTIMKY.

* HenloTpumarHs npaBun BUKOPUCTaHHS 3ac0by iHaVBIRyanbHoro 3axucty 1a / abo
TIOBHE Y1 YaCTKOBE HE 3aCTOCYBaHHS BIPOBY Mif Yac 3HAXORKEHHS
PH3IKOBaHIX YMOBAX MOXE HEraTUBHO BMMHYTY Ha 310POB'S KOPUCTYBAYa,
IpM3BECTY f10 38TPO3M HOTO XWTTI0 @60 A0 NOCTIVAHOT HenpaLe3naTHoCTI.

* YBaKHO 03HaVloMTeCs 3 Ljjeto IHCTPYKLieto Ta 36epexiTs ii 3aans MoxvMeocTi
NI0AANBLLOTO BUKOPYUCTAHHS.

[HCTPYKLIA 3 OOAr AHHA

Tepen ycTaHoBKolo Ta / abo nicns uMLLIEHHS, HeOBXiAHO NepesipuTi ToBap Ha
TIOAPSIMHY 460 MOLUKOMKEHHS.

$K1Lj0 BUSBMEHO NOLIKOFPKEHHS, Bi3bMITb HOBY napy.

BumuiiTe pykit 0 BBEAEHHS BCTABOK.

3aBKav nepes BXOZIOM Y LLYMHe NpUMILLEHHS BUKOPUCTOBY/ITE BIANOBIHI BCTaBKM.

1. YTpumyitTe BCTaBKY ABOMA NanbLAMM 33 KIHYMK HIXKY.

2. ToTAITHITLCS PYKOIO 4EPE3 FONIOBY, BI3bMITLCA 3 BEPXHIO YACTUHY BYXa Ta MOTATHITL
1010 TPOLLIKY BropY i Ha3ag.

3. PosraLuyiiTe OKpyrny YaCTUHY MPOTULLYMOBOI BCTABKM Y BALLOMY BYWHOMY Kakani. fins
BUNPAMITEHHS BYLIHOTO KaHany MOTATHITb BYXO HA30BHi Ta BBEPX, MpY LibOMY 3anuiuTe
CTPIKEHb NPOTULLYMOBOT BCTABKI HA30BH.

4. Tenep BCTaBKa NpaBynbHO PO3TALLIOBAHA Y BYLLHOMY KaHari.

MEPEBIPKA LLINBHOCTI MPUNArAHHA

Konu BCTaBKa BCTaHOBMNEHa NPaBIMIbHO, BALL FOMOC CTAE NPUFMYLUEHVIM Ta HABKOMMLLH
3BYKI CTANM He TaKUMM TYSHVMA.

[epesipaitte BCTaBKY NiCnsA BUKOPUCTHHS. [TOLKOZKEHHA BCTABOK 3MEHLLYIOTH
©e(DeKTUBHICTb X BUKOPUCTAHHS.

[ins NOBTOPHOIO BYKOPUCTAHHA BUKOHYITE KpoKW 1-3 , 1140 BKasaHi BLLE.

MPUMITKA.

Poawip i chopMa KOXHOrO CRyXOBOIO KaHany € yHiKanbHOI0. KO BA He B 3Moai
3aCTOCYBaT i BCTaBKI Rraamnbuo i 3py4Ho B 060X BYXaX, 3BEPHITHCA A0 CrejanicTa 3
0XopoHK npaLy abo o 3M Ans noganbLUKX KoHCyNbTaLi.

BWOANEHHA BCTABOK

Buiimalite BcTaBKM 0BEpEXHO, LLOB He 3namaTh X y criyXoBOMY KaHari.

[HCTPYKLIIl 3 O4UCTKM

Berasku 6araIT-(lJpaaoaoro BUKOPUCTAHHS, YHCTITb iX TMlbkY M'SKVM MYI04MM 33C060M B
Tennii Bogi.
He BukopycToBy#iTe crupT a6o iHLui AeaiHdikytoui 3acoBM, OCKInbKM BOHU MOXYTb
MOLLIKOAWTY MPOAYKT.

~PeTenbHo fPORONOLLTs-BETaBKI MCAS-MUTTA; CYLIUTY NPY-KiMHATHIA TemAepaTypi——
He BukopvcTOBY#TE TeNNo, 0B CyLwMT NPOAYKT.
Beraskv MoxHa muti 0 50 pasis.

3BEPIFAHHS A TPAHCTIOPTYBAHHS

36epiraiiTe MPORYKT B YUCTOMY Ta CyXoMy Micu.

He BukopvcToByWTe MpoayKkT nicns 5 pokis Bin AaTv BUPOBHULITBA 360 Ko NpoyKT
TOLLKOZKEHHI aBO 10T HE MOXHA O4UCTUT.

BukopvcToBY#iTe OpHriHarbHy YnakoBKy 1A TDaHCMOpTYBaHHS! BUOBY.

(™M) [lara supoBHuLTea
| TemmeparypHuit pexim aBepirars
T MaxcumanbHa BonoricTs noBiTps
sl Hasea Ta topuanaHa apeca BrpoBHuka
3M Benukobpuatis PLC, 3M Centre, Cain Road, Bpexxnnn, RG12 8HT, 08706080060
Yuniayiie 3rigHo 3 MicLIEBVMY NpaBunamy

MATEPIATII
Tpogykr Ipebitb  3'eaHyBavi Moryaka
SM™E-AR™UltraFit ~ TPE  TPE PVC
SM™E-A-R™ Tracers  TPE  Tepmoenacronnact 3 [1BX 3 okcuaom
METareBOI0 BCTABKOK 3anisa
3M™E-AR™ UltraTech  TPE  ABS N/A
3M™ E-A-R™ UltraFit14 TPE  Tepmoenacronnact 3 PVC
PEEK 3yKochinbTpom
3M™E-AR™ UltraFit20 TPE  TPE PVC
3M™E-AR™ UltraFitX TPE  TPE PVC
3M™E-AR™ Tracers20 TPE  Tepmoenacronniact 3 MBX 3 okcumom
6p0H30BYM 3BYKOGDINBTPOM  3arni3a
3M™1261/1271 TPE  TPE MoniecTep 3 aueTaTHAMI
HaKoHeuHMKamin
3M™ Tri-Flange TPE  PVC Moniectep w1 MBX
3M™ ClearE-A-R 20 TPE  TPE NA

3M Ta E-A-R € 3apeecTpoBaHyMy TOproBuMi Mapkamit Komnakii 3M.

CEPTU®IKALIA

Lli npogykTu Bignosinatotb basosym Bimoram 3 beanexw, sii BuknaneHo 8 foartky Il
[Ovpextusi 89/686/EEC, Ta bynu BUnpobyBani Ha CTagii NPOEKTyBaHHS Y:

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(Hotudpikosaruit oprat 0194).

BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, BenikoGpuranis.
Mpoaykrit 3M™ E-A-R™ Ultrafit 14, 3M™ E-A-R™ Ultrafit 20 and 3M™ E-A-R™ Tracer 20
nepesipeHi Ha BianosiaHicT Bimoram EN352-2:2002 okpim nepeBipki Ha MikiMansHe
NONMHAHHS, Ta nosHaueni MapkysanHsm CE BinosiaHo Ao TexwivHoi cnewycikayi 3V
(nepesipero INSPEC International Limited)

TexniyHa cnewycikaLiis Bkniovae B cee yci Heobxini BuMorv, sasnaveni y EN352-2:2002 sa
BUVIHATKOM NEpEBIPkY1 Ha MiHIMarbHe MOTMMHAHHS.

NAMJENA UPORABE

Qvi proizvodi su dizajnirani za umetanje u kanal uha kako bi pomogli u smanjenju
izlozenosti opasnim razinama buke i glasnim zvukovima.

/\UPOZORENJE

+ Uvijek budite sigurni da je kompletan proizvod
- odgovarajuci za primjenu
- isprano namjedten
- nosen tijekom cijelog perioda iziozenosti
- zamjenjen kada je potrebno

+ Ovaj proizvod moze biti izloZen djelovanju Stetnih kemijskih supstanci.

+ Kontaktirajte 3M za dodatne informacije

+ Cepici za usi skupa s prikljuckom ne bi se trebali upotrbljavati u situacijama gdje
Fgostoji rizik da se kabel zapetija tiigkom uporabe.

+ Pravilan odabir, uvjezbavanje, koristenje i primjereno odrzavanje su neophodni
kako bi proizvod Sfitio korisnika od opasne buke.

+ Posebnu pozomost treba posvetiti upozorenjima, gdje su ista naznaena.

+ Nepostivanje svih uputa o koristenju th proizvoda za zasfitu ifli neprimjereno
nosenje kompletne zastitne opreme za vrijeme izlozenosti moZe ozbilino ugrozit
korisnikovo zdravlje, $to moze dovesti do smrinih bolesti il traéne invalidnosti.

+ Procitajte uputstva za upotrebu i saCuvajte ih za buducu potrebu.

UPUTSTVO ZA POSTAVLJANJE

Pvritje,stavljanja, ifli ¢iscenja, pregledajte proizvod kako bi bili sigumi da nije poderan il

oSfecen.

Ako otkrijete oStecenja odmah bacite proizvod i uzmite novi par.

Operite i isperite ruke prije upotrebe Cepica za usi.

Uvijek stavite Gepice za usi prije ulaska u prostor s pove¢anom razinom buke.

1. Stegnite korijen cepica cvrsto iza najduZe izbocine koristeci steznik za prste

E, Izr;ad svoje glave dohvatite suprotnu ruku i povucite vrh uha kako biste otvorili usni
anal.

3.Umetnite okrugli kraj Cepica potpuno u usni kanal te povucite Uho prema gore i prema

van, ostavjlajuci drza¢ vani kako biste mogli ukloniti ¢epi¢ iz usiju.

4. Ovdje je ispravno umetnuti ep u usni kanal.

+

MPOBEPKA HA NOCTABAHETO

TpK NpaBUIHO NOCTABEHY BBTPELLHN aHTUAIOH LLe YyBaTe Baluws rmac npurnyLueHo u
HAMa Aa yyBare 3aobukansiuTe Byt 3ByLy, KakTo npeau.

TpoBepsBaiiTe NPaBUMHOTO NocTaBsHe Mo BpeMe Ha pabota. Mpu He 406po npunsraxe
[eiiCTBUTENHATa 3alLjTa OT BPEAHH LLUYMOBE MOXe Aa GbAe 3HauNTENHO NOHINKeHa.

3a peno3uvoHpaHe cneagaiite CTbkuTe 1-3 onvcanu no rope.

SABEIEXKA

PaamepuT i hopmara Ha BCeku YLLIEH KaHan e MHAuBIAYaneH. Ako He MoxerTe Aa
1I0CTABUTE TE3U aHTUChOHM NPABIMHO 1 KOMIOPTHO B J1BETE YLLIM, CBLPKETE Ce C
oroBOpHYKa Mo B3P unw ¢ 3M 3a cbBer.

OTCTPAHABAHE HA BbTPELLEH AHTU®OH

3a yﬂOﬁCTBO 3aBbPTETE NIEKO NPeau 0TCTPAHABAHE OT YLLHUA KaHan.

WHCTPYKLIW 3A MOYUCTBAHE
Teav aHTUcHOHM Ca NpeaHa3aHayeHyt 3a MHorokpatHa ynotpeba v Morar Aa ce nouwcreat
Camo ¢ MeK NIOYMCTBALL Npenapar 1 Tonna oga.
He nanonagaiite AeanteKTanTV Ha ankoxonHa i Apyra 0CHOBA, NOPaAv ONacHoCT OT
\aape»maue Ha MpozyKTa.
3nnakHeTe 0BITHO CRIeT M3MUBaHE W MIOLCYLLETE Mpy CTaiiHa TeMnepaTypa.
He anonasaifte TonnMHa 3a noacyLUaBaHe.
BuTpeLunuTe aHTUAOHY MoraT Aa ce noeTsT Ao 50 mbTu.

CbXPAHEHWE U TPAHCTOPTUPAHE

CbXpaHsBaiiTe NPOAYKTa B YUCTU 1 CyXV MIOMELLIEHUS.

VaxebpneTe npopykTa cnes 5 rofuHy 0T AaTaTa Ha Npou3BOACTBO Nk He3abasHo, ako e
TIOBPELEH UTM He MOXE [ia Ce NOYNCTH.

[py TpaHCOpTUPaHe 13NoNaBaiiTe OpUTMHANHaTa ONaKoBKa.

(] [iara Ha npossocTeo
| Tewneparypet avanasoH
A% \aKchManHa OTHOCHTENHA BakHOCT
sl Vve n anpec ka poussonyens
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
@ 113xBbpNAiiTE B CLOTBETCTBYE C MECTHUTE pasnopeadi

MATEPHANX

[pogykr Cerment CrBon Bpbaka

3M™E-AR™ UltraFit ~ TPE  TPE PVC

3M™E-AR™ Tracers ~ TPE  Tepmonnactuyen nonumep BLI ¢ xeneseH okcup.
CBC CTOMaHEHO Ton4e.

3M™E-AR™ UltraTech  TPE ~ ABS N/A

3M™ E-AR™ UltraFit 14 TPE  Tepmonnacruyex nonuvep PVC
¢ PEEK akycrnieH duntsp

3M™E-AR™ UltraFit20 TPE  TPE pPVC

3M™E-AR™ UltraFitX TPE  TPE PVC

3M™ E-A-R™ Tracers20 TPE  Tepmonnactnqer nonumep ¢ TBLI ¢ eneseH okcug.
6GPOH30B aKYCTHYEH (UATBD.

3M™1261/1271 TPE  TPE TonvecTep ¢ aujeTaten

HaKpaiHuK
3M™ Tri-Flange TPE  PVC Tlonuecrep wunm MBL.
3M™ ClearE-A-R 20 TPE  TPE NA

E-A-R3M  ca ThproBekv Mapku Ha M.

ONOBPEHUA

Teau NpoAyKTH OTrOBAPST Ha OCHOBHHTE U31CKBaHUA 3a GesonacHoct onvcany B Annex Il ot
Esponeifckata avpextviea 89/686/EEC, v ca uanuTaHw B eTana Ha npoexTUparxe oT:

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(AxpeavTvpaH oprax 0194).

BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK.

3M™ E-AR™ Ultrafit 14, 3M™ E-A-R™ Ultrafit 20, 3M™ E-A-R™ Tracers 20 ca uantaxi
cnopen EN352-2:2002, ¢ usknioveHve Ha U3VICKBAHVATA 33 MYHUMANHO 3arfylLuaBaHe 1 ca
MapKipaHy ¢ MapikvpoBka CE B CbOTBETCTBIe C TeXHMdECKMTe creLudutkalm Ha 3M
oueHenv ot NSPEC Ibnternational Limited.

TexHv4eckara creuyuKkaLys Bo4Ba BC/HKN 3aRbLIKUTENHY M3ICKBaHNS CeLudmLpaHl
B EN352-2:2002 ¢ naknioqerve Ha Ha MYHVMAnHOTO 3arnyLuaBakxe.

NAMENA

Qvi proizvodi su dizajnirani za postavijanje u uni kanal kako bi smanjii izloZenost
opasnim nivoima buke i glasnim zvucima.

/\UPOZORENJE !

+ Obezbedite da je proizvod:
- odgovarajuci za primenu;
- korekino namesten;
-noden tokom svog perioda izloZenosti;
- zamenjen kada je neophodno.

+Na ovaj proizvod mogu negativno uticati odredene hemijske supstance.

+ Kontaktirati 3M za dodatne informacije.

. Cegovi za USi sa kablom ne bi trebalo da se koriste tamo gde postoji rizik da se
kabl zakaci tokom rada.

*+ Pravilan izbor, obuka, upotreba i pravilno odrzavanje su neophodni kako bi
proizvod mogao da Sfiti od opasnosti buke.

+ Posebno obratiti paznju gde postoje upozorenja.

+ Nepostovanje uputstva za upotrebu ovih proizvoda za licnu zasfitu ifli
neadekvatno noSenje proizvoda tokom svog vremena izlozenosti opasnostima
moZe ozhiljno uticati na zdravije korisnika, dovesti do ozbiljnih oboljenja ili stalne
onesposobljenosti.

+ Pogledati sve instrukcije za upotrebu i sacuvati tokom perioda upotrebe proizvoda.

UPUSTVO ZA POSTAVLJANJE

Pre postaviianja, i / li posle ¢id¢enja, ispitati proizvoda kako bi se osiguralo da nije
razoren ili ostecen.

Ukoliko otkrijete da postoji otecenje, odmah bacite proizvod i uzmite novi par.
Operite i isperite dobro ruke pre nego postavijate cepove.

Uvek stavlite ¢epove u udi pre nego Sto udete u prostoriju sa velikom bukom.

1. Uhvatiti Evrsto koren epica iza najvece izbocine koriste¢i palac i kaziprst.
2.Suprotnom rukom povucite uvo sa gomje strane kako bi se otvorio u$ni kanal.
3.Gurnite naborane delove Cepica, kompletno u usni kanal dok poviacite uho drzeci koren
Cepica van usnog kanala da bi ste mogli da ga izvucete.

4. Ovo je pravilno postaviien ¢ep u udni kanal.

PROVERA POSTAVLJANJA

Kada su Gepovi pravilno postavijeni Vs glas treba da zvuci Suplie i zvuci oko Vas ne bi
trebalo da Cuju kao pre postavijanja epova.

Proveravajte, u toku rada, da li su ¢epovi dobro podeSeni. Ukoliko postanu labavi zastita
od buke moze biti znatno smanjena.

Ukoliko Zelite da podesite Gepove ponovite 1-3 navedene gore.

NAPOMENA

Velicina i oblik svakog uSnog kanala se razlikuju od Goveka do Coveka. Ukoliko ne mozete
da postavite Cepove pravilno i udobno u oba uveta kontaktirajte lice za bezbednost i 3M
za dalje savete.

UKLANJANJE CEPOVA

Za veti komfor uvrnite ¢ep nezno kako bi smanijili prijanjanje pre nego §to ga uklonite iz
wa.

ONAYLAR

Bu dirtinler Avrupa Birligi Direkifi 89/686/EEC Annex Il altinda Temel Giivenlik Gereklerini
karsllamaktadir ve tasarim agamasinda agagidaki kurulus tarafindan incelemeye alinmigtir.
INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(Onaylanmis Kurulug numarasi 0194) tarafindan yaymlanmistr.

BS, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK.

Asgari zayiflama gereksinimi haric, 2002 ve CE incelenen 3M teknik sartnameye uygun olarak
isareflenmistir: 3V ™ EAR Ultrafit 14 ™, 3M ™ EAR ™ Ultrafit 20 ve 3M ™ EAR ™ Tracer 20
EN352-2 kars! dederlendirimistir INSPEC International Limited.

Asgari zayiflamanin harig 2002: teknik sartname EN352-2 belirtilen zorunlu tiim gereksinimleri
kapsamaktadr.

&)

MAVOANAHYbI
Ocbl byibiMaap KynakTbi iLLiHe eHridy apkbinbl kaTTbl AblGbICTapAbIH KaHe
kayinTi faHFblpnapablH acepiH TeMeHAeTyre apHanFaH

A\ Hazap ayaapbiHbi3

+ OHIMHIH apAaiibIM ocbiHAaN Kyiae BonybiH kagaranaHbla:
- KonpaHbiny MakcaTbiHa caii xapamabl ekeHi;
- [ypbiC KuinreHiH;
- Keare acep ety kesiHpe naigananbinybi;
- Kaxer GonfaHza aybiCTbipyFa GonaTbiHbIH.

+ Byn eHim Genrini xumukaTTapra ausHapl acep etegi

. §?cumma ManimeT any yuwiH 3M-ra xabapnacbiHbi3.

+ Xarnrarbilw GaymeH xababikTarnFaH Kynakka apHarFaH ThifbIHapab!
OHbIH Gaybl XyMbIC KesiHae iniHin kany kayni bap xafgainapna
nalifianaHbinmaybi Tmic.

— ‘ — + OHiMAj Naiiganary Kesikae naifananyLUblFa CoIPTTaH 3MAHbI Wynapas!

oTKi30eyiH Heriari WapTTapbl ThifblHAAPAL! MYKUST TaHaay, Onapabl
naiifanaHyra YApeTy XaHe TUCTi KyTiM xacay bonbin Tabbinags.

+ Eckepty TyKbIpbiMaamManapbiia epexiue Hasap ayaapy Kepex.

+ Byn eHiMaepAIH HyckaynapbIH YKbINChI3 naiiganaHybl xaHe\Hemece 6yn
eHiMAepai kayinTi Mearinge AYpbIC KUMEYi XyMbICLIbIHbIH
[eHcayMbifbiHa 8CEp TUTI3y MYMKiH, BAaMHbIH KaTTbl HEMeCe eMipre
KayinTi aypyra Hemece TypaKTbl MyTeeKTiKKe oKemyi MyMKiH.

+ Onapra TypaKTbl GinTeme xacay YLUIH naifanaHy MeH kayinciaaik
KeHIHzeri baprblk Hyckaynapzbl kKapaHbi3.

KWIO XXOHIHAET HYCKAYNAP

OHimai TaknacTaH BypbIH XaHe/HeMece OHbI TazanaraHHaH KeviH eHimae yainy
MeH BYNiHYH KOKTBIFbIH TEKCEPIHI3.

Erep kanait na 6ip akaynapbl 6ap 6onca, oHbl NaKTbipbIn TaCTaHbI3 XaHe
KaHaCblH anblHbI3.

Kynakka apHanFaH TbifbiHIapab! Kynakka canap/biH anibiHaa KoMbIHI3mb!
KYybin, KypFaTbin CYPTIHI3.

LLly penrevi xorape! GenmMenepre KipyaiH anabiHaa spkawa Kynakka
apHarFaH TiFblHAaPAbI NaiaanaHblHbI3.

1. Kynakka apHarFaH TbifbIHHbIH 6acblH OHbIH LLbIFbIHKbI KEPIHEH
cayCarblHbI30EH MbIKTbINAN yCTaHbI3

2. KynakTbIH TeciriHe ThifbIHAbI cany YLUiH 6ip KonbIHbI30EH KynaKTbl akbipbIH
TapTbiHbI3.

3 KynakTbl X0fapbl XakKa TapTbin, iLLiHe AOManaHFaH ThifblH YWbIH EHT3iH3,
ThiFbIHAbI Wblfapy YLLIH apHalibl TAPTKbILL CINTEMECIH CbIPTKA LUbIFapy Kepex.
4. OcblHfa ThiFbIHAbI KyNaKTbIH TecirHe kanaii cany KepekTiri KepceTinreH.

ThIfbI3 XKAHACTbIPYQbl TEKCEPY

LLlyra kapcbl kyna ThiFbiHbI AYPbIC KUINTEH Ke3e 63 faybicbiHbi3 6aceH
€CTiniN, CbIpTKbl AbIBbICTap BYPLIHFLICHIHLLA KATTHI €CTiNYi THIC.

ThifblHAapabl NainanaHy kesiHae onapablH KaHLAmMbIKTbI XaKkChl TypFaHbIH Xui
TekcepiHia. Erep TbifblHAAp KynakTa Gepik TypMaca, onapablH KopraHbIc
Aapexeci ensylp TeMeHaeial

ThifbIHAAPABIH XaKChl TYPFaHbIH Texkcepy YLLK 1-3 kanamaapaa kepcerinreH
ic-KuMbInAapzab! OpbIHAAHSI3.

ECKEPTY

OpBip anamHbIH kynak TeciriHii entuemi MeH (hopMachIHbIH e3iHik epexweniri
6onagpl. Erep Kynakka apHanFaH TbifblHAap Ciare Typa kenmece, kayincisaik
B0iblHLLA MaMaHHaH KeHec anblHpl3 HeMece TombiFapak aknapar any ywix 3M
KoMnaHUsiCbIMeH xabapnachlHbi3

K¥NAK ThIFbIHOAPBIH AJlbIN TACTAY

Kynakka apHanfaH ThifblHaapzbl OHait Whirapy YLUiH oniapabl kynak iwiiae
KiLukeHe Bypan, ThifbiHaanFaHbiH 6aCEHAETiHi3.

Tasanay Hyckaybl

Kynakka apHanfaH TbifbIHaap Ken pet nalianakyra apHanfaH, COHAbIKTaH

onap/bl Kblbl CyMEH XoHe apHailbl KEHIN XYFbill 3aTneH Kyy Kepek.
" Tasanay yLLiH arnkorornbAi HeMece e3re JesnH(eKLMANayLLbl 3aTTapabl

naitnanayra Gonmargpl

Kynakka apHarraH ThiFbIHEapAb! KyFaH COH MyKUSIT CYPTIHi3 xoHe Genme

TemnepartypacsiHaa KentipiHia.

ThiFbIHAapAbI KENTIPY YLLIH XbINyMblK Kypbinfbinapabl naiganaH6axi3.

Kynakka apHanfaH ThifbiHaapabl 50 pet xyyra Gonags!

CAKTAY XOHE TACBbIMANOAY

OHimpj Tasa eHe Kyprak Xepae CakTaHbi3.

OHiMAI5 Xbln 6TKEH XKOMbIHbI3, an erep on Mep3iMiHeH GypbiH Gyniin,
Tasanayra KenMece, NakTbipbin TacTaHpI3.

Ocbl eHiMAi TackiManaay keiHae TyNHYCKanbl KanTbl naliaanabliHbI3.

| Onpipinren kyi

| TemnepaTypa avanasoHsl
™ E4 X0raphl CanbICTLIpMaNb! binFanbibik
sl 3aaeik eHipyLiHiH aTH MeH MeKeH-Kailbl

3M Bipikken Koponbpgik PLC, 3M Opransisl, Kaux xonbl, Bpekxen, 8HT
RG12, 08706080060.

[T3]|2]| Koksicka eprinikTi epexenepre cait TacTaHbia

NalipanaHbinatbli MaTepuanaapAbIH TisiMi

OHim ThifblHHbI ThifbIHBIH 6ach!
H epHeyi
3M™ E-A-R™ UltraFit TPE ~ TPE PVC

3M™ E-A-R™ Tracers TPE  Bonar wapsl 6ap Temip okcugi 6ap
TePMONNACTUKanbIK 3MacT NOAMBIHUNXMOPUA,

3M™ E-AR™ TPE  ABS N/A
UltraTech
3M™ E-A-R™ UltraFit TPE  PEEK akycTukanbik PVC
14 cyarici 6ap
TEpPMONNACTUKarbIK anact
3M™E-AR™ UltraFit20 TPE  TPE PVC
3M™E-AR™ UltraFitX TPE ~ TPE PVC
3M™ E-A-R™ Tracers TPE  Bronze akycTuKanblk Temip okcuai 6ap
20 cyarici 6ap MONMBUHUMXIOPWA,

TepMonnacTikanblk anact

3M™1261/1271 TPE  TPE Auerar yLubl 6ap

nonmacrep
3M™ Tri-Flange TPE PVC Monuactep Hemece

MOAMBIHITIXNIOPYA,
3M™ ClearE-A-R20 TPE  TPE N/A

“L UPUSTVOH‘@S(:{NJE e — ‘ —3M xeHe E-A-R 3MKomnaHusceirbi cayna benrinepi- ——  ——

Ovi Cepovi za usi su namenjeni za visekratnu upotrebu i mogu se Cistiti sa blagim
deterdzentom i samo toplom vodom.

Nemojte koristit alkohol ni druga dezinfekciona sredstva jer ona mogu ostetiti proizvod.
Isperite dobro cepove posle pranja i ostavite da se osuse na sobnoj temperaturi.
Nemoijte koristii toplotu za suSenje proizvoda.

Cepovi se mogu prati do50 puta.

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Proizvod skladistiti u éist?' i suvoj sredini.
Odbacite proizvod posle 5 godina od datuma proizvodnje ili odmah ,ako se oteti ili ne
moze biti ociscen.
Kada transportujete ovaj proizvod Koristite originalno pakovanje.

(] Datum proizvodnje

| Raspon temperatura skladiétenja

™ Maksimalna relativna viaznost u skladistu

adl me i adresa proizvodjaca
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
[Til|z]| OdlaZite u otpad u skladu sa lokalnim propisima

SPISAK MATERIJALA
Proizvod [zbotina Osnova Kabl
3M™E-AR™ UltraFit ~ TPE  TPE PVC
3M™E-AR™ Tracers  TPE  TPE sametalnom kuglicom  PVC sa gvozde oksidom
3M™ E-AR™ UltraTech TPE ~ ABS NIA
3M™ E-AR™ UltraFit 14 TPE  TPE sa PEEK akusticnim  PVC
fiiterom
3M™ E-AR™ UltraFit20 TPE ~ TPE pVC
3M™E-AR™ UltraFitX TPE  TPE PVC
3M™ E-AR™ Tracers20 TPE  TPE sa Bronzanim PVC sa gvozde
akustiénim filterom oksidom
3M™1261/1271 TPE  TPE Poliester sa acetatom
3M™ Tri-Flange TPE  PVC Poliester i PVC
3M™ ClearE-A-R 20 TPE  TPE NA

E-A-R3M su zadticena imena kompanije 3M.
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Ocbl byitbiMaap Eyponansik SkoHomukanblk KoramaacTbifbiHbiH Il KocbiMwaaa
KenTipinreH kayinciagik TexHukacsiHblk 89/686/EEC Heriari TanantapbiHa cait
kenepi xaHe xobanay ke3eHiHze keneci yibIMEapMeH KyanaHfblpbiriFaH:
INSPEC International Limited, ¥nb1 Bputanus, Mpeiitep Maxyectep M6 6AJ,
TNecrn Xoy Yait 56, Candpopp (XabapnatraH opra Hemipi 0194).

BSI, Kitemark Court, Davy ketueci, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP,
¥nbiGpuTanus.

3M™ E-A-R™ Ultrafit 14, 3M™ E-A-R™ Ultrafit 20 xeHe 3M™ E-A-R™ Tracer 20
MuHuMangbl 6aceiny TanabbiHat 6acka EN352-2:2002 cTaHnapThiHa caiikec
6aranatraH api INSPEC International Limited komnatmsice! Texkcepetit 3M
TeXHUKanblk cunatTamara ceikec CE TaHbacbiMeH GenrineHre.

TexHukanblk cunatTamMa MuHManbl 6acbiny TanabbiHax Gacka EN352-2:2002
CTaHpapTbIHAA KePCETiNreH Gaprblk MIHAETTi TananTapap! KaMTUabI.
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INTENDED USE

These products are designed for insertion into the ear canal to help reduce exposure to
hazardous noise levels and loud sounds.

A\ WARNING

+ Always be sure that the complete product s:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Worn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.

« This product may be adversely affected by certain chemical substances.

+ Contact 3M for additional information.

+ Ear plugs fitted with a connecting cord should not be used where there is a risk
that the cord may be caught up during use.

+ Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order
for the product to help protect the wearer from noise hazards.

+ Particular attention should be given to waming statements where indicated.

 Failure to follow all instructions on the use of these personal protection products
andfor failure to properly wear the complete product during all periods of exFosure
may adversely affect the wearer's health, lead to severe or life threatening illness
or permanent disability.

+ See all instructions for use and save for continuing reference.
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ALLTEXT AND STYLE MAPPING USED IN THIS DOCUMENT
HAVE BEEN EXTRACTED FROM APPROVED TEXT IN TEXTURES.

ANY TEXT AMENDMENTS REQUIRED ON THIS ARTWORK MUST BE
COMPLETED WITHIN TEXTURES. PLEASE ADD A COMMENT TO
THE ARA ASSET TO CONFIRM THIS HAS BEEN DONE.
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